de vriend der 
blanken 


19 JULI 1958 


IN DE UITGESTREKTE WOUDEN VAN NOORD- EN 
OOST-AMERIKA, IN DE BERGKETENS VAN HET WESTEN 
EN DE ZANDVLAKTEN VAN HET ZUIDEN, 

ONDER ALLE STAMMEN WAS EEN NAAM ALOM BEKEND, 
DIE VAN STERKE BOOG, DE MOHAWK. 

VREEDZAME STAMMEN PREZEN ZIJN ROEM, 
OORLOGSZUCHTIGEN VREESDEN HEM. 


OVERAL WAAR GEVAAR DREIGDE KWAM 
STERKE BOOG TE HULP, 

BIJGESTAAN DOOR ZIJN DAPPERE VRIEND 
GROTE AREND, DE BLANKE JAGER. 


SINDS MENSENHEUGENIS DREIGDE DE VREEDZAME 
INDIANEN VAN DE DELAWARE:, DE CHOCTAW: 

EN ANDERE STAMMEN EEN GROOT ONHEIL, 
NAMELIJK DE OVERVALLEN VAN DE HURONS, VAN 
OUDSHER EEN OORLOGSZUCHTIGE STAM, HUN ENIGE 


LUISTER, BROEDERS. 
IK, HONORO, ZAL JULLIE AANVOEREN 
IN DE STRIJD TEGEN EEN ZWAKKE STAM 
AAN DE ANDERE ZIJDE VAN HET OERWOUD. 
VRUCHTBAAR LAND EN GROTE RIJKDOM 
ZULLEN ONS DEEL ZIJN. 
HAA-EE-YAAH! 


DWARS DOOR DE WOUDEN TROKKEN ZE, 
PLUNDEREND EN BRANDSCHATTEND 
WAT ZIJ KONDEN. 


MEERLE 
pe) se HAAA-EEE-YAAH! 


NIEMAND 
ZAL ONZE WAPENS 
ONTLOPEN! 
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PELSJAGERS, DIE VAN HUN VERRE TOCHTEN 5 WEG MET DIE KERELS, 
TERUGKEERDEN, VIELEN IN HUN HANDEN... 8 4l DE PELZEN MOETEN WE 


HEBBEN! 


DE GEPLUNDERDE STAMMEN PROBEERDEN 
TEVERGEEFS DE AANVAL AF TE SLAAN... _ 


> h ' Orve) 
cl aaad 


EEN OUD OPPERHOOFD VAN DE DRIE STAMMEN, 
SPERWERKLAUW GENAAMD, 

PROBEERDE DE EENHEID IN ZIJN STAM TE 
BEWAREN OM HEN STERKER TE MAKEN. 


PAL 


… MAAR HOE? 
WE HEBBEN GEEN 

„WAPENS EN GEEN 
MENSEN GENOEG. 
WE ZIJN TEN 
ONDERGANG 
GEDOEMD! 


LANG BERAADSLAAGDEN ZIJ, 

ZONDER RESULTAAT, TOEN HET EERSTE 
MORGENROOD DE HEMEL BEGON TE KLEUREN, 
STAPTE EEN GESPIERDE JAGER 

MET EEN JACHTGEWEER IN DE ARM 

DE KRING BINNEN... 


AL VELE DODEN 
HEBBEN WE TE BETREUREN, 
MAAR WE MOETEN DOORVECHTEN TOT- 
DAT DE LAATSTE HURON IN DE BOSSEN 
TERUGGEDREVEN IS, 


HERTEKOP, 
BROEDER, JIJ KUNT 
ONS HELPEN! 


VERTEL ME WAT ER GEBEURD IS, 
IK WAS BĲ DE MEREN 
IN HET NOORDEN OP JACHT, 
TOEN IK SLECHTE GERUCHTEN 
HOORDE. 


HERTEKOP WAS EEN EENZAME JAGER, 
DIE VERRE TOCHTEN MAAKTE EN EEN VRIEND 
WAS VAN DE DELAWARES EN CHOCTAW-INDIANEN. 
SPERWERKLAUW VERTELDE HEM ALLES OVER 
DE HURONS EN HUN AANVOERDER. 

WE ZIJN ALS GRAS 

VERTRAPT DOOR DE HURONS. 
WAT MOETEN WE 
BEGINNEN? 


ENORME SCHUTTINGEN VAN 
GEVELDE BOMEN VERREZEN WELDRA 
ONDER TOEZICHT VAN HERTEKOP. 


BOUW EEN PALISSADE RONDOM 
DE TENTENKAMPEN, VERBRAND DE 
BOMEN IN DE NABIJHEID, ZODAT JE VRIJ 
ZICHT HEBT. BRENG ALLE VEE BINNEN 
DE OMHEININGEN EN ZET DUBBELE 
WACHTPOSTEN UIT. 


MEER STAMMEN ! 

DE SCHUTTINGEN MOETEN 
ZO STERK EN HOOG ZIJN 
DAT GEEN HURON ER 
DOORKOMT. 


reis 


et was een geweldige edelsteen, dat kostbare eigen- 
dom van de radja van Lahore. Sir Lawrence, de 
Engelse opperbevelhebber, kreeg hem zo maar 
radeau van de rijke radjah. Hij had edelstenen genoeg, 
ar kon er best centje at. 

Sir Lawrence had geen verstand van edelstenen, en 
zet was daaraan te wijten dat hij het ding overal liet 
slingeren. Een diamant van onschatbare waarde. „ 

Toen op een goeie dag de huisjongen van de opper- 
sevelhebber de diamant in de zak van diens vuile kabaar 
zad gevonden, begreep sir Lawrence toch dat hij voor- 
zichtiger moest worden. Dat ding moest naar de Munt in 
Zalcutta. …. Dat was niet waast de deur en degene die het 
tärweitje zou moeten opknappen, had er zeker een hele 
lobber aan, Niet omdat de diamant zo zwaar was, maar 
vanzelfsprekend waren er heel wat hefhebbers voor het 
tostbere kleinood, die hst oi geweld zouden gebruiken 
»m de steen an handen te krijgen. 

De weg krioelde van rovers en dieven. Vooral de Thugs 
» Wurgers vormden een gevaarlijke bende; wie in handen 
ran die ru: kwam, kon zijn testament wel maken, . Het 
‘ou een gevaarlijke reis worden. 

Sir Lawrence koos daarom een jonge, (linke luitenant 
‚m het zaakje op te knappen: Jimmy Chaney heette hij, 
üj had al vaak laten blijken dat hij dapper was en niet 
vang voor moenlijkheden 

[iramy had wel oren naar het avontuur. Het begon a) 
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De gevaarlijke 
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verdacht, want de avond voor zijn vertrek was zijn paarde- 
jongen spoorloos verdwenen. Zonder paardejongen kon hij 
echter niet weg. Zorgen daarover hoefde hij zich niet te 
maken, want de volgende morgen kwamen er drie jongelui, 
allen met mooie getuigschriften, die naar het baantje 
solliciteerden. 

Toch was Jimmy voorzichtig genoeg om eerst te 
informeren bij de politieche!, omdat hij het vreemd vond, 
dat de sollicitanten allemaal buiten Lahore woonden. De 
politiechef riep er een speurder bij; toen deze een van de 
kandidaten wilde ondervragen, sloeg hij op de vlucht. 

De speurder had echter aanstonds gezien dat de zoge- 
aaamde paardejongen iemand van de Thugs of Wurgers 
was. Hij rende hem na en arresteerde hem. 

Nu was Jimmy nog voorzichtiger. Hij zou slim tegen 
slim zetten. Dan maar zónder staljongen, en vermomd 
als inlander. Hij verfde zijn gezicht en handen, trok een 
inlands pakje aan en met de diamant in een zakje aan zijn 
hals ging hij op weg. 

Hij had al een dag ot vier gereden en trok de Sutleeds- 
rivier over, toen hij aangesproken werd door een deftige 
man te paard, die voorstelde samen de reis voort te zetten. 
Hij stelde zich voor als koopman in Calcutta. 

Hoewel Jimmy botweg weigerde, bleef de man aan: 
dringen en wel zó sterk, dat Jimmy zijn pistool te voor- 
schijn moest halen om hem kwijt te raken. Daar schrok de 
man wel van. Haastig maakte hij rechtsomkeert en Jimmy 


reed verder. Toch vertrouwde hij de zaak niet. Zodra hi 
de ander niet meer zag, hield hij halt bij een klein bosje 
langs de weg en bleef daar een tijdje schuilen. 

Zijn vermoeden was just geweest: korte tijd later 
naderde de opdringerige man opnieuw. Hij had Jimmy 
plots niet meer gezien en wilde weten waar hij gebleven 
was. Weldra zag de jonge officier een dravend paard 
naderen. Het was hetzelfde dier van zoëven, maar... er 
zat iemand ánders op. lemand zonder tulband, zonder 
baard. Maar Jimmy herkende de man: hij was dezelfde 
die hem enige tijd geleden had aangesproken en voorge- 
steld samen te reizen. 

Jimmy liet hem voorbijrennen en bleef toen nog even 
achter het beschutte bosje zitten. Gelukkig had zijn paard 
hem niet verraden. lij begreep dat zijn vermomming 


niet veel meer hielp en dat hij nog voorzichtiger moest 


zijn. 

Twee dagen later, heel m de vroegte, toen het nog maar 
pas dag was, bleef zijn paard plots stilstaan. Hij zag een 
oude man bloedend op de weg liggen, die om hulp smeekte. 
Rovers hadden zijn weinige geld afgenomen en hem daarna 
mishandeld, vertelde hij hortend en stotend. 

Jimmy stapte onmiddellijk van zijn paard, verbond de 
wonden van de man en bleef enkele uren wachten omdat 
hij dacht, dat er wel iemand zou voorbijkomen, die zich 
verder over de man kon ontfermen. Maar er kwam nie- 
mand. Wat nu? 

Tenslotte bezweek hij voor het smeken van de oude 
man om hem naar zijn huisje te brengen. Dat lag niet ver 
daar vandaan, volgens zijn zeggen niet verder dan een 
mijl. Jimmy hielp hem op zijn eigen paard, terwijl hij zelf 
te voet naast het dier liep, De zon was al onder toen hij 
met de gewonde aan het bewuste huisje kwam, Hij kon 
niet anders doen dan er blijven overnachten. Hij had geen 
andere keus, want hij was mijlen van de eerste neder- 
zetting verwijderd. 

Hij kreeg smakelijk eten voorgezet, rookte een strootje 
en sliep toen spoedig in. Maar angstige dromen kwelden 
hem. Met grote mspanning en wilskracht schudde hij de 
nachtmerrie van zich af en werd wakker. Toen ontdekte 
hij tot zijn schrik dat de kerel, die hij geholpen had, naast 
hem knielde, met grijpende handen... Nog juist bij 
kon hij zijn pistool grijpen. … een schot... gelukkig, hij 
was vrij! 

Naast hem lag de man, zwaar gewond. Maar deze keer 
verbond Jimmy hem alleen. Hij stond op, zadelde zijn 
paard en vervolgde midden in de nacht zijn weg. Zijn 
hoofd deed hem ontzettend pijn en hij voelde zich slap en 
moedeloos. Hij begreep dat men hem had willen vergifti- 
gen. Gelukkig maar dat de aanslag niet gelukt was. 
Dagenlang ondervond hij ef last van. Pas na enkele weken 
voelde hij er niets meer van 

‘Toen hij de volgende nacht op de binnenplaats van een 
chamele herberg doorbracht, ondervond hij, dat de listen 
van de Wurgersbroederschap nog lang niet uitgeput 
waren. S 

Hij legde zich neer met een bakje water naast zich, een 
algemeen gebruik van de Muzelmannen. Iets verder lag 
een bedelaar, eveneens met een bakje water naast zijn 
slaapplaats. Midden in de nacht, de maan scheen helder, 
ag Jimmy, die de man van het begin af niet vertrouwde, 
hoe deze een bruin pocder in zijn waterbakje liet vallen. 
Dat moest „dature” zijn, een erg gevaarlijk goedje, dat 
verlammend op de hersens werkt 

Om verdere aanvallen te voorkomen wachtte Junmy 
totdat iedereen sliep en sloop toen weg, zonder dat de man 
het merkte, 


Maar twee dagen later was het een kleine jongen, die 
op de weg lag en Jimmy wijsmaakte, dat hij van een 
wagen gevallen was, Jimmy gaf hem eten en geld, en uit 
dankbaarheid kreeg hij ven prachtige roos. Jimmy rook 


eraan en sloeg duizelig van zijn paard. 


Toen hij bijkwam was zijn gordel los en het zakje met 
de diamant verdwenen. … 


Gelukkig dat zijn paard niet gestolen was. Hij sprong er- 
op en reed weg, in de hoop de dief te vinden. Het spoor 
was gemakkelijk te volgen, Jimmy achterhaalde de dief 
hield hem zijn pistool voor de neus. Maar de snuiter zei 
geen woord. Jimmy doorzocht zijn kleren, maar de dia= 
mant was nergens te vinden. Ten einde raad en uiterst 
nijdig, greep hij de jongen bij de keel. Een schreeuw, een 
gorgelend geluid en... daar kwam de steen te voorschijn: 
de jongen had hem onder zijn tong verstopt. 

Hij gaf de jongen een ferm pak slaag en vervolgde toen 
weer zijn avontuurlijke reis. 
delijk kwam hij in Calcutta aan, ging naar een 
hotel en nam zich voor, de diamant aanstonds naar de 
Munt te brengen. Maar het gebouw was gesloten, omdat 
het zondag was; daaraan had hij niet gedacht, de span- 
ning had hem tijd en dag doen vergeten. 

Maar de volgende dag voelde hij zich ziek en afgemat, 
Hij schreef een briefje naar de directeur van de Munt met 
het verzoek de diamant persoonlijk te komen afhalen. 
Een uur later werd er een visitekaartje op zijn kamer 
gebracht met de naam Babu Ihugwan Dass, onder- 
directeur van de Munt in Calcutta, Een deftig man trad 
even later binnen; hij zei dat de directeur verhinderd was 
en hem had opgedragen de zaak af te handelen. 

Maar Jimmy vertrouwde de man niet. En toen hij hem 
scherp aankeek, herkende hij in hem de schurk, die zich 
de dag vóór zijn vertrek uit Lahore als paardejongen had 
aangeboden. 

Het zou op een gevecht zijn uitgelopen, als niet juist de 
échte directeur met enkele politiemannen de kamer was 
binnengekomen. De bedrieger werd in boeien geslagen en 
weggebracht. De diamant was eindelijk veilig. 


N 
le 
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Toen ontdekte hij tot zijn schrik dat de kerel, die hij ge- 
holpen had, naast hem knielde, met grijpende handen … 
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IN ZIJN HUT PROBEERDE DE 
BEDRIEGER CONTACT MET HET OP DE GANG GENOOT JOKER VAN 
VREEMDE VLIEGTUIG TE KRIJGEN, ZIJN VERGEEFSE POGINGEN 


„DE KAPITEIN VRAAGT U IN ZIJN HUT 
TE KOMEN.” 


VOLGENS AFSPRAAK HIELD DE KAPITEIN HEM ZO LANG BEZIG, DAT JOKER 
ALLE KANS KREEG DE HUT VAN DE BEDRIEGER GRONDIG TE ONDERZOEKEN. 


DAT DEED HIJ DAN OOK. UIT DE DUBBELE BODEM VAN EEN KOFFERTJE 
HAALDE HIJ DE CODE VAN ZIJN GEHEIMZINNIGE TEGENSTANDER EEN UUR LATER MELDDE HIJ: 
TE VOORSCHIJN. VLUG NAM JOKER DE CODE OVER. „ALLES GEREED. KAD'TEIN.” 


DE KAPITEIN EN JOKER 
PE MARCONIST NOTEERDE ALLE ONTCIJFERDEN ZE MET BEHULP „IK HEB EEN MOOI PLAN!” LACHTE 
BERICHTEN VAN DE BEDRIEGER, VAN DE CODE. DE KAPITEIN. 
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woidf detecttve 


KORTE INHOUD VAN HET V OOR. AFGAANDE. De politieagent Ward is 


na zjn nachtdienst niet teruggekeerd, Z 


ijn zoon Tom helpt de politie naar hem 
zoeken; daartoe klimt hij's nachts ook op de toren van het gemeentehuis Hij 
vindt er het zakboekje van zijn vader, waarin het autonummer XYZ 1 


ĳ 
is ge- 


noteerd. Op de windwijzer vindt men een pluisje blauwe stof. Deze inde 

is van goud, indertijd geschonken door de familie Cusp, die naast het gemeente- 

huis een praalgraf heeft. Met zijn vriend Clive Mather gaat Tom op diens motor 
de oevers van de Theems afzoeken. 


* * % * * * 


ACHT: 


HOOFDSTUK 
In de val 


live ging tegen de schutting staan 

om Tom gelegenheid te geven op 

zijn schouders te klimmen. Een 
ogenblik later zat Tom schrijlings bo- 
ven op de poort. Vandaar kon hij Clive 
de hand reiken en na enkele vergeefse 
pogingen lukte het ook Clive de hoge 
standplaats in te nemen. 

„En nu een sprongetje omlaag,” 
mompelde Tom en tegelijk wipte hij de 
diepte in, onmiddellijk gevolgd door 
Clive. Daar stonden ze dan op de ter- 
reinen van de scheepswerf. 

Een enkele blik m het rond was 
voldoende om vast te stellen, dat het 
terrein al sedert jaren nict meer ge- 
bruikt was. Hier en daar stonden nog 
wat houten keetjes, die er uit zagen 
of ze ieder ogenblik in elkaar zouden 
storten. Er stonden ook nog verroeste 
kranen. Schcepsonderdelen, waaronder 
enkele grote schroeven, lagen hier en 
daar verspreid. Een dok lag geheel 
met water gevuld in de rivier en rechts 
daarvan bevond zich een helling, welke 
schuin in het water afliep. Boven aan 
de helling stond een groot windas, 
dat zowel met stoom kon worden aan- 
gedreven als met de hand bediend. 
Dit werktuig verkeerde — Tom zag 
het terstond — im uitstekende con- 
ditie. Het windas kon nog goed ge- 
bruikt worden om schepen, die hersteld 
moesten worden, uit het water tegen 
de helling op te trekken. De schuren 
waren, evenals de poort, van zware 
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hangsloten voorzien. Ten gevolge van 
het verval echter waren er kieren en 
gaten in de wanden, waardoor Tom en 
Clive naar binnen konden kijken. Zij 
zagen echter niets anders dan oude 
machineonderdelen. Geen spoor van 
een auto of vrachtwagen. Verderop was 
een gebouwtje met het opschrift „kan- 
toor”'. Dit waseveneensgesloten, echter 
aan de binnenkant van de deur. Clive 
rammelde met de deur en riep: „Is 
daar iemand?” Er kwam geen ant- 
woord. De ramen waren met karton 
dichtgespijkerd, maar in één venster, 
dat op de rivier uitkeek, zat een groot 
gat. Clive keek daardoor naar binnen, 
doch kon niets onderscheiden dan een 
oude wandkalender. Overal heerste de 
diepste stilte. 

Tom stapte naar het windas boven 
aan de helling. Hij kreeg de indruk, 
dat de stalen kabel, welke over de 
trommel liep, nog onlangs was ingevet. 
De haak aan het eind van de kabel 
was niet zo roestig als men wel zou 
verwachten. Tom liep de helling af 
tot aan de waterkant. Het was eb. 
Toch was het water diep. Nog kort 
geleden konden er schepen gemeerd 
hebben gelegen. Hij tuurde naar het 
donkere, langzaam  voortstromende 
water van de rivier en toen... ja, 
zag hij het goed?... Daar onder de 
oppervlakte. … héél vaag kon hij icts 
ontdekken: een groot, langwerpig 
ding 

„Clive,” riep hij, „kom eens kijken!” 

Clive liet het kantoortje in de steek 
en liep naar Tom toe. Deze wees in 
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de diepte. „Wat denk jij dat het is 2” 
„Het lijkt wel een vrachtauto.” 
Tom ging onmiddellijk tot handelen 

over. Snel trok hij zijn kleren uit. 

„Blijf jij op de uitkijk,” commandeer- 

de hij. Hij waadde cen eindweegs het 

water in en nam vervolgens een duik. 

Hij zwom onder water voort, totdat hij 

de vrachtauto bereikt had. Hij klampte 

zich aan de achterklep vast en keek 
eroverheen. Neen, gelukkig, er lag niets 
in: geen menselijk lichaam. Tom zwom 
naar de oppervlakte, haalde daar enige 
malen diep adem en nam weer een 
duik, nu in de richting van de cabine, 

Ook leeg. Gelukkig! Hij had het ergste 

gevreesd: namelijk het lijk van zijn 

vader daar te zullen vinden! 

Tom kwam weer naar boven, dook 
voor de derde maal. Nu naar het 
nummerbord voor aan de auto. En hij 
las: XYZ 10. 

Nu wist hij genoeg. Hij zwom naar 
de wal en trok zijn kleren aan. 

„En nu,” zei Clive, „moeten we zo 
gauw mogelijk r de dichtstbij- 
gelegen politiepost. 

„Precies, zei Tom. 

Om van de emotie te bekomen za- 
ten de jongens nog even op de helling 
en tuurden naar de rivier. Zij aten ge- 
dachteloos een stuk chocolade. Dat 
had Tom altijd bij zich. Chocolade is 
versterkend en je weet nooit hoe deze 
te pas kan komen. 

‚„Kijk,” zer Tom, terwijl hij de laat- 
ste reep met Clive deelde, „als we nu 
eerst, , 

„Wat voeren jullie hier uit 21’ 

De jongens sprongen op, want de 
stem klonk vlak achter hen; een 
schorre stem, die nict veel goeds be- 
loofde. 

Zij keken tegelijk om en stonden ver- 
stard. Want vlak bij hen stond een 
kerel in een blauw pak met brede, op- 
gevulde schouders die hen strak en 
dreigend aankeek. 


NEGENDE HOOFDSTUK 
Angstige ogenblikken 


Toms mond zakte open en klapte 
daarna dicht. Nog nooit hadden zijn 
hersens in een zo snel tempo gewerkt. 
En pas na enkele ogenblikken kwam 
het er aarzelend uit: „Ja ziet u, onze 
bedoeling was... we wilden eventjes 
gaan zwemmen.” Hij voelde zelf, dat 
iemand deze verklaring zou geloven. 

„Zo... bromde de man met cen 
grijns, „en jullie weten zeker niet, dat 
ie hier op verboden grond bent 2” 

Daar de jongens bleven zwijgen, 
herhaalde de man: „Dat wisten jullie 
niet ? Nou... maak dat de kat wijs. …” 
Hij deed twee stappen in de richting 
van de jongens. 

„Ja, we wisten het wél,” gaf Tom 
toe. Hij kon niet anders. „En het 
spijt ons heel erg. We dachten 
niet. ……” 

„Jawel, jullie dachten niet, dat 
kier nog iemand zou zijn, hè ? En dat je 
er spijt van hebt, dát kan ik me voor- 
stellen, want daar is alle reden toe. 
Kom maar met me mee. 

De jongens keken elkaar aan als om 
te polsen, wat ze nu zouden doen. Tom 
en Clive waren een paar stevige kna- 
pen, die heel gocd hun mannetje ston- 
den als het moest. Misschien waren ze 
samen sterk genoeg geweest om het 
tegen de man op te nemen. Maar, 
zo flitste het door het hoofd van Tom, 
daar schieten we niets mee op. Als 
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we met die kerel meegaan, zie ilk mis- 
schien mijn vader. Bovendien had de 
man iets over zich, iets bevelends, iets 
dwingends, dat hen als het ware nood. 
zaakte te gehoorzamen. 

„En denk erom,” zei de kerel, die 
blijkbaar heel goed gevoeld had, wat 
er in de jongens omging, „handjes 
thuis. Als je één vinger durft uitsteken 
krijg je een flinke tik op je snuit,ver- 
staan? Het is misschien goed voor 
ullie te weten, dat we hier met meer 
zijn. Heb je mij goed begrepen ? 

De man scheen het zwijgen van de 
Jongens als een bevestigend antwoord 
te beschouwen. Hij leidde hen naar het 
gebouwtje waar „kantoor”' op de deur 
stond. Nu stond de deur open. 

„Ga binnen,” zei de kleine man tot 
Tom en Clive. Tom bleef even op de 
drempel staan, haalde daarna zijn 
schouders op en gehoorzaamde. Voor 
cen ogenblik had hij er nog over ge- 
dacht de kleine man in de nek te 
springen, maar zijn voornaamste doel 
was te weten te komen, waar men zijn 
vader verborgen hield, en dit doel kon 
hij, veronderstelde hij. het best be- 
reiken door gewillig te doen wat de man 
zei. 

In het kantoor, dat armoedig ge- 
meubileerd was, zaten drie mannen, 
onbeweeglijk en zwijgend. Een van 
hen had een neus, die er uit zag alsof 
hij er ooit een heel harde klap op had 
gehad, zodat het neusbeen was ge- 
broken; zijn ogen stonden een beetje 
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Overal heerste de diepste stilte, 


scheel. Hij was wel een van de on- 
guurste typen, die Tom ooit van zijn 
leven gezien had. De beide anderen 
waren grove kerels met reusachtige 
handen, 

„Wel, Fred,” zei een van hen, „wat 
hadden die jonge snuiters je op de 
mouw te spelden ?”” 

„Ze wilden een beetje zwemmen. 
Dat beweerde die ene tenminste.” 

„Zwemmen? Zo, wilden ze zwem- 
men. Dat idee is zo gek niet. We 
zouden ze een beetje boven het 
water kunnen jonassen. 

De man, die Fred genoemd werd, 
dacht even na. Hij wendde zich tot 
Tom. „En,” vroeg hij, „waarom wilden 
tuilie juist dáár bij die helling gaar 
zwemmen? Het water is er net zc 
smerig als overal hier in de buurt.” 

Tom en Clive zwegen. 

„Hadden jullie daar soms iets t 
zoeken ?” hernam de man, 

De derde man bracht ongeduldig 
mn het midden: „Klets niet langer, Na 
tuurlijk heeft de jongen de vracht 
wagen zien liggen. Hij móést hem we 
zien. Ik heb hem er driemaal naar zier 
duiken. We kunnen niets riskeren 
Bid ze vast en leg ze in de schuur 
totdat alles achter de rug is en we e 
vandoor kunnen gaan.” 

Het hart klopte Tom in de keel. Zi 
hadden het over een schuur. Zou zijt 
vader ook in die schuur vastgebonder 
liggen ? 

„Akkoord, Harry,” zei de eerste 
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„dat is jouw voor- 
stel. En hoe denkt 
Joe erover?” 

Allen wendden 
zich tot de man met 
deingedeukte neus. 
Tom, hoe moedig 
ook, beefde. Want 
deze man achtte hij 
tot alles in staat, 
De anderen waren 
6ók schuldig, maar 
lang niet zo erg als 
hij. Allen wachtten 
zwijgend af wat Joe 
besluiten zou, toen 
deze met zijn schele 
ogen _ beurtelings 
naar Tom en Clive 
keek. Opeens maak- 
te de man een srielle 

‘beweging met de 
linkerhand. Dit 
scheen een soort 
geheimtaal te zijn, 
want de andere 
mannen begrepen 
onmiddellijk, wat 
‘hij bedoelde. 

„In orde,’ 
Fred, „We 
‘hen stevig binden, 
zodat ze niet meer kunnen bewegen 
en ons in de weg kunnen lopen. We 
leggen ze in het schuurtje, dan kun- 
nen ze daar schreeuwen en lawaai 
schoppen zo hard ze willen.” 

Joe keck de jongens grijnzend aan. 
„Jawel, jongelui,” bevestigde hij de 
woorden van de ander, „daar kunnen 
jüllie liggen schreeuwen totdat je een 
ons weegt. Er is niemand, die je kan 
horen.” 

Tom had geen lust om te schreeuwen. 
Hij hoopte zijn vader terug te zien 
Fred en de twee andere mannen haal- 
den touwen. De schele kon zijn loense 
blils niet van de jongens afwenden. Hij 
keek net zolang tot Clive van woede 
vuurrood werd en uitbarstte: „Als je 
soms wat te zeggen hebt, zeg het 
dan; maar schei uit met mij aan te 
kijken.” 

De schele echter zei niets. Hij keek 
alleen maar. Vlug en handig werden de 
jongens in de touwen gerold. De man- 
nen hadden slag van zo'n karweitje. 
Het scheen niet de eerste keer te zijn, 
dat zij iemand boeiden, Fred had de 
leiding en wees waar de knopen in de 
touwen gelegd moesten worden. De 
kerels deden hun werk zó grondig, dat 
de jongens op het laatst onbeweeglijk 
als voddebalen lagen. Nadat Fred zich 
er nog cons van vergewist had, dat 
alle kans om te ontvluchten on- 
mogelijk gemaakt was, liet hij hen 
naar een schuur achter het kantoor 
brengen. Tom was cen gewillige ge- 
vangene. Hij gat geen kik. Met de 
grootste belangstelling keek hij toe 
hoe de man het hangslot losmaakte en 
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Ln het kantoor zaten drie mannen, onbeweeglijk 


end, 


de deur opende. Door ouderdom en 
verval zat de schuur vol gaten en 
scheuren, waar het zonlicht doorheen 
drong. Overal stonden machines, zo- 
als ze bij de scheepsbouw gebruikt 
worden. Van meneer Ward echter viel 
geen spoor te bekennen. 

De teleurstelling voor Tom was zo 
groot, dat hij zich niet langer meer kon 
beheersen en uitriep: 

„Wat hebben jullie met mijn vader 
gedaan ? Waar hebben jullie mijn vader 
gelaten ?1” 

Waarop F 
vader?» 

„Agent Ward.” 

„Wat zeg je?” De mond van de man 
zakte open van verbazing. „Bedoel je 
de agent, die ons gesnapt heeft toen we 
die vijfbonderd kilo lood probeerden 
te stelen 2" 

Ja” 

„En weet je wel, dat het zijn schuld 
is dat dat vrachtje ons langs de neus 
is gegaan?” 

nia 

„Jaaa ?” De ogen van de man fon- 
kelden van woede, 

„Zo. Wel, jou lelijke kleme aap… 
dan zál ik je. 

Fred zou Tom ongetwijfeld een 
flink pak slaag hebben gegeven, als 
niet de schele een stap voorwaarts had 
gedaan en de wijsvinger van de linker- 
hand had opgeheven. Dit beduidde 
blijkbaar een bevel, want Fred ge- 
hoorzaamde onmiddellij 

‚Nou, goed dan,” bromde de woe- 
dende man, „als jij die jongen nog 
wilt sparen, mij goed. Maar je verlangt 


red vroeg: „Wie is je 


toch zeker niet van me, dat ik hem 
een lieverdje vind?” 

De schele gaf hierop geen antwoord. 
Als iemand die zich van zijn gezag 
volkomen bewust is, keerde hij Fred 
de rug toe en stapte zelfverzekerd naar 
de deur. De andere drie kerels volgden 
hem. Zij deden de deur achter zich 
dicht en sloten hem zorgvuldig, 

Clive verbrak het stilzwijgen het 
eerst, 

„Een leuk stelletje,” zei hij, „vind je 
niet 2” 


Een goed half uur nadat de deur op 
slot was gegaan, ging hij open. Fred 
kwam binnen. „Lig je lekker, jon- 
gens ?”” vroeg hij spottend. „Of knellen 
de touwtjes een heetje 2” 

„Knellen niet, maar ze zitten een 
beetje te stevig," zei Clive, die niet 
kon nalaten im alle omstandigheden 
grapjes te maken. „Er zit een vlieg in 
mijn oor en ik kan er niet bij, zie je. 
Als je me losmaakt, zal ik je daar heel 
dankbaar voor zijn.” 

„‚„Misschien doe ik dat wel,” zei de 
man, „maar eerst zullen we samen 
eens praten. Nu is Joe er niet. Nu hij 
er niet bij is om jullie bang te maken, 
denk ik wel dat we het samen eens 
zullen worden.” 

Fred trok een kist naar zich toe. 
De jongens waren, nadat men hen 
gebonden op de vloer had neergelegd, 
aan de poot van een machine vast- 
gebonden, een eindje van elkaar van- 
daan, zodat ze elkaar nict konden 
bereiken en dus niet in staat waren 
elkanders touwen met de tanden los 
te maken. Fred plaatste de kist onge- 
veer halverwege tussen hen in en ging 
erop zitten. Hij was natuurlijk tot alles 
in staat, maar hij had een rare manier 
om iets te zeggen en ook nu probeerde 
hij geestig te zijn. 

„Wel, jongens, ik kom eens kijken, 
of we tot zaken kunnen komen. Wij 
moeten zo gauw mogelijk hier van- 
daan, ik en Joe en Harry en Bulger. 
We zijn hier kansloos nu alle politie- 
agenten van Londen ons achter de 
broek zitten. Ik moet toegeven, we 
hebben misgerekend. Daar is nu een- 


maal niets meer aan te doen, Dat 
hebben we aan meneer Ward — je 
vader, jongeman — te danken. We 


waren wel genoodzaakt hem ergens 

lig op te bergen. Om jullie gerust te 
stellen kan ik wel zeggen: hij leeft. 
Maar zijn leven hangt aan een zijden 
draadje. 

Fred zweeg om een sigaret aan te 
steken, Daarbij keek hij de jongens van 
terzijde aan om te zien, welke indruk 
zijn woorden maakten, Daarna ging hij 
weer voort: „Natuurlijk wil je graag 
weten, waar we hem verstopt hebben. 
Maar dat moet voorlopig geheim blij- 
ven. De oude werven langs de rivier 
strekken zich uit over een lengte van 
meer dan vijftien kilometer en mis- 


schien is hij op één daarvan. Misschien 
ook niet.” 

„Maak geen 
Tom, 

„Best. Ik wil je gevoelens ontzien. 
Hij is tenslotte je vader. Ik ben een 
ontwikkeld man en ik heb gestudeerd 
ook. Mijn laatste studie was de „wind- 
wijzerstudie”. We weten van wind- 
wijzers alles wat ervan. te weten valt, 
en vooral van die van Cooling. We 
weten dat die van goud ie, een ge- 
schenk van een zekere juffrouw Cusp, 
die blijkbaar zoveel geld had, dat ze 
niet wist wat ermee te beginnen. 
Honderd jaar geleden heeft zij cr 
duizend pond voor betaald. Ik vraag 
mij af hoeveel hij nu waard is. 
Tienduizend pond zeker. Dat is cen 
heleboel geld. We kunnen het’ best 
gebruiken. Ik denk er niet aan zo’n 
buitenkansje te laten varen. En nu 
kom ik op het punt, waar ik wezen 
wil.” Opeens onderbrak hij zichzelf 
met de vraag: „Zeg, jongeman, hoe 
heet je eigenlijk? Ik kan toch nict 
„meneer”' tegen je zeggen.” 

„Tom. 

„Zo, Tom. Dan wil ik je dit maar 
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grapjes,” snauwde 


zeggen: je kunt hier vandaan, als je 
wilt. Maar op één voorwaarde. Je 
zoekt je vader? Goed. Je zult hem 
zien. Maar nu nog niet. Niet voordat 
je aan de voorwaarde voldaan hebt. 
Wat wij willen is dit: ik zal mij ver- 
kleden als werkman, als leidekker. Dan 
doen we net alsof ik op de toren moet 
wezen. Jij gaat met mij mee naar het 
gemeentehuis van Cooling. Een vogel- 
tje heeft mij verteld, dat de ladders 
nog altijd op hun plaats zijn. In ieder 
geval de sporten die langs de spits 
naar de windwijzer lopen. Als iemand 
ons aanhoudt, zeg jij heel gewoon: 
Hij heeft nieuws over mijn vader, 
maar we moeten alleen zijn. De agent 
die daar dan op post staat zal zeggen: 
Goed, Tom, ga je gang. Hij zal rustig 
op zijn plaats naar zijn eigen plat- 
voeten staan kijken.” 

De scherts van Fred begon op Toms 
zenuwen te werken. 

„En verder?” vroeg hij. 

„Luister goed. Mijn plannetje moct 
natuurlijk ’s nachts worden uitgevoerd. 
Vannacht. We hebben geen tijd te ver- 
liezen. De grond wordt hier een beetje 
heet onder onze voeten. Er is vannacht 


geen maan en over de radio hebben we- 
gehoord, dat het gaat regenen. Láát het 
regenen. Regen of geen regen, ik klim 
langs de spits naar boven „in duister- 
nis en diep zwijgen” zoals men in de 
boekjes zegt, en dán..…” Hij zag de 
verbazing in Toms ogen en vervolgde: 
„Of dacht je soms dat ik dat niet kon ? 
Ik ben matroos geweest, vriendje, en 
ik heb verstand van klimmen.” 

„En wou je die windwijzer helemaal 
alleen maar beneden brengen?” deed 
Tom ongelovig. 

eker, beste kerel, Ik heb een goede 
spanzaag bij me — een ijzerzaag. Had 
ik die de vorige keer maar bij me ge- 
had! Daarmee zaag ik de windvaan af. 
Het zal wel een hele toer zijn om dat 
ding beneden op de gaanderij te bren- 
gen, maar ik ben een handige jongen 
en ik denk het wel klaar te spelen, 
En dap moet ik natuurlijk maken, dat 
ik weg kom, en daar zul jij me bij 
moeten helpen, Je bent zo te zien een 
handige kerel. Terwijl jij op de uitkijk 
blijft staan, zagen we de windvaan in. 
stukken en klaar is Kees." 


WORDT VERVOLGD 
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DE AREND EN DE RAVEN 


Regelmatig, als met ingehouden 
kracht, woei de kille wind, die van de 
pool kwam, over de vlaktes van Lap- 
land, over het brede meer en door de 
lange, wazige vallei, die doodliep op 
de rotsen. Daar krulde hij omhoog en 
droeg de arend, die op gespannen 
vleugels te speuren hing. Deze vogel 
beheerste de ontoegankelijke bergen 
als geen ander. Een lichte wending 
van zijn staart stuurde hem hoger dan 
de hoogste rots, Eén beweging van 
zijn wieken bracht hem verder dan 
het breedste dal, Hij genoot ervan om 
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Een ogenblik later hoorde het ravenpaar de echo van een klagende kreet, 


zo vrij en onafhankelijk rond te 
zweven. Het maakte hem alleen 
hongerig en hij kreeg een onweer- 
staanbare fust om al zijn kracht en 
snelheid uit te brengen in een woeste 
jacht. Hij trok zijn vleugels in, boog 
iets voorover en viel als een kogel 
ofnlaag. De wind bulderde om zijn kop, 
toen hij zijn wieken weer uitspreidde 
en de enorme valsnelheid omzette in 
een horizontale richting. Het dal 
schoot op hem toe. Rakelings scheer- 
de hij langs de rotsen. Twee twist- 
zieke raven kwamen hem tegemoet. 
Maar de arend liet hen ver achter 
zich. Hun gekras werd overstemd door 
de wind, die floot en huilde om de ver 
uitstaande slagpennen. Zijn schaduw 
trok over een troep rendieren die te 
grazen stond ap de berghelling, over 
de oevers ven het meer en over de 
bedding van de beek. Toen kwam de 
arend geleidelijk tot rust. Zijn vaart 
raakte uitgeraasd, Traag bewoog hij 
de vleugels om de stenige bodem 
onder hem zorgvuldig af te zoeken. 
Een koppel sneeuwhoenders vloog 


snerpend voor hem op. Ook een ijs- 
eend bracht zich bijtijds in veiligheid. 
De poolvos vluchtte een hol binnen, 
toen hij zijn vijand zag naderen. Nu 
had de arend te weinig snelheid om 
hem te kunnen achterhalen. Jammer, 
dat hij die vos niet wat eerder ontdekt 
had... Daar liep een haas! De arend 
versnelde zijn vaart. De brede wieken 
zwiepten dubbel zo snel. Toen gleed 
de grote vogel zacht ruisend voort …. 
Het ravenpaar hoorde de echo van de 
klagende kreet. Een haasl De arend 
had een haas geslagen! Daar moesten 
ze bij zijn. En haastig kozen ze de 
richting waarin ze de arend hadden 
zien verdwijnen. Hun scherpe ogen 
ontdekten hem gauw. Opgewonden 
krassend streken ze bij hem neer, Om 
beurten deden ze een serie venijnige 
schijnaanvallen, of ze trokken hem 
geniepig san zijn staart. Ze bleven 
echter wijselijk buiten het bereik van 
de machtige klauwen. De arend trok 
zich niets van hen aan, In alle rust 
deed hij zich te goed aan zijn buit. 
De resten liet hij de raven. 


DE EERSTE KANAALZWEMMER 


Op 25 augustus van het jaar 1875 
zette de dokterszoon Matthew Webb 
voet aan land bij Calais, nadat hij een- 
entwintig uur en vijfenveertig minu- 
ten tevoren bij Dover te water was 
gegaan. Hetgeen men voor onmogelijk 
had gehouden, was deze zwemmer ge- 
lukt. Voor de eerste maal in de ge- 
schiedenis was een mens erin geslaagd 
zonder mechanische hulpmiddelen de 
zeeëngte tussen Engeland en Frankrijk 
in haar geheel over te steken. 

Men was met Webbs plannen op de 
hoogte geweest, want reeds vroeger 
had hij te kennen gegeven, dat het 
mogelijk moest worden geacht het 
Kanaal te bedwingen. Maar zijn 
vrienden lachten hem uit, Men kende 
de schier onoverwinnelijke bezwaren 
die aan zulk een tocht verbonden 
zouden zijn. De sterke stroming en de 
krachtige golfslag waren moeilijk- 
heden, waartegen een mens niet zou 
zijn opgewass Doch Webb, cer- 
zuchtig als hij was, weigerde het plan, 
dat hij eenmaal in zijn hoofd had gezet, 
te laten varen. . 

De dertiende augustus koos hij uit 
als de dag, waarop hij de overtocht van 
Engeland naar Frankrijk zou wagen, 
maar zijn poging mislukte. Ongeveer 
halverwege moest hij de strijd tegen de 
natuur opgeven. Maar cli dagen later 
— 24 augustus 1875 — startte hij op- 
nieuw. De gehele toenmalige sport- 
wereld verkeerde mm spanning, toen 
Webb uit Dover vertrok, De weersom- 
standigheden leken ditmaal gunstiger. 
De lucht was onbewolkt, de tempera 
tuur behaaglijk en het water warm. 
Toch voorspelde men dat de man 
uit Dawley weer geen succes zou heb- 
ben. 

Begeleid door een roeiboot, waarin 
vier mannen waren gezeten, had Webb 
al spoedig de Engelse kust achter zich 
gelaten. Om lichamelijk im goede con- 
ditie te blijven, voorzager zijn helpers 
hem op regelmatige tijden van hoeveel- 
heden bier en bruin brood met 
suiker, 

Het nachtelijk duister trad in, maar 
verder ging het, uur na uur, Nog steeds 
kwam aan Webbs krachten geen einde 


toen de gebouwen van Calais zich al 
duidelijker begonnen af te tekenen. De 
laatste kilometers vielen hem ontegen- 
zeglijk het moerlijkst, doch met het 
doel in zicht wist de Brit van geen op- 
geven. Deze keer móést en zóú hij de 
zegepraal behalen. 

Een enorme menigte was op de been, 
toen Webb na een ontzettend zware 
strijd op 25 augustus het strand van 
Calais betrad. Eenentwintig uur en 
drie kwartier had hij in het water ver- 
toefd en een afstand van vierenvijftig 
mijl gezwommen. 

Pas in 1911 gelukte het de Engels- 
man William Burgess als tweede de 
zxwemtocht over het Kanaal te vol- 
brengen. Sindsdien werden de pogingen 
van talrijke zwemmers en ook zwem. 
sters met succes bekroond, 


BLIK IN DE TOEKOMST 


In een exemplaar van de „New 
York Times”, gedateerd 6 september 
1883, liet een journalist zijn lezers 
weten, hoe de wereld er naar zijn 
mening in 1983 zou uit zien. Hij heeft 
niet op alle punten gelijk: gekregen, 
maar sommige dingen welke hij voor- 
speld had, zijn nu reeds werkelijkheid 
geworden! 

‚In het jaar 1983," zo voorspelt deze 
neer, „zullen raapolie, petroleum, gas 
en dergelijke kwalijk riekende en deels 
gevaarlijke verlichtingsmiddelen lang 
en breed naar de rommelzolder v 
huisd zijn, dit spreekt vanzelf. Ev 
zo 1s het nauwel de moeite wa, 
wan te stippen, dat de locomotict 
dan enkel nog hier en daar als curio- 
siteit z: worden 
tentoongesteld; de 
elektriciteit zal al- 
lerwegen de haar 
toekomende plaats 
hebben ingenomen. 
Elektrische stroom 
zal natuurlijk ook 
voor het braden 
van biefstuk en het 
bereiden van groen- 
ten worden ge- 
bruikt. Ook zal zij 
als lichtbron overal 


Waard om te weten 


de werking der zon gedurende de 
nacht voortzetten, zodat de velden 
tweemaal zoveel vruchten zullen 
voortbrengen als tegenwoordig en de 
klachten van de landman nooit meer 
gehoord zullen worden. 

In het jaar 1983 zullen de uitvinders 
eindelijk eveneens voor de zuivering 
van lucht en water im het groot hebben 
gezorgd. Niemand zal er meer aán 
denken deze met schadelijke elemen- 
ten besmette stoffen zonder meer te 
gebruiken en aldus de kiemen van 
allerlei kwaadaardige ziekten in zich 
op te nemen. Water zal gedistilleerd. 
en lucht verwarmd worden, waardoor 
tevens de verkoudheden uit de wereld 
geholpen zullen zijn. Men zal dan 
namelijk het middel hebben gevonden 
om de temperatuur over de ‘gehele 
aardbodem op dezelfde. hoogte te 
brengen en daardoor een cinde aan de 
lastige wisseling der jaargetijden’ te 
maken. 

Het gehele jaar door zal dan een 
temperatuur van twintig graden Cel- 
sius warmte heersen. Daardoor zullen 
de poolstreken bewoonbaar worden 
en zullen daar steden en dorpen ver- 
rijzen. 

De lucht zal voor het verkeer ge- 
bruikt worden, en wie niet van de 
elektrische treinen op aarde houdt, kan 
zich per ballon door de lucht ver- 
plaatsen. 

Ot de bewoners onzer planeet er met 
al die verbeteringen beter en geluk- 
kiger aan toe zullen zijn dan wij,” zo 
besluit de profeet zijn voorspellingen, 
„staat nog te bezien.” 


DICK TURPIN EN MOLLIE MAAH VOLDAAN EN GRIJNZEND KEEK GRIJPGRAAG 

HOREN, DAT ER EEN SCHAT IS Ë ZIJN HELPER AAN. 

BEGRAVEN IN KUIZE OUDAKKER, 

WELKE DE EIGENAAR AAN ZIJN 

NEEF, JACK OUDAKKER, ZE ZULLEN 

HEEFT NAGELATEN, ALLANG VERDRONKEN ZIJN, 

HET DRIETAL WORDT OPGE- IK ZAL DE DEUR OPENMAKEN: GOED, MET 

SLOTEN IN EEN KELDER DOOR DE GA JIJ VOOROP voor hatten 

SLUWE ADVOCAAT GRIJPGRAAG ALLE ZEKERHEID! ZELFS. 

EN ZIJN HANDLANGER, EEN il I 

HUISKNECHT, DIE DE KELDER i ir 

LATEN VOLLOPEN MET WATER. 

MAAR GELUKKIG VINDT DICK 

EEN LUIK OM HET WATER 

TE LATEN WEGLOPEN. 
Tad 


} IN HET DUISTER ZAG DE 

| HUISKNECHT RIET, DAT DICK 
TURPIN TEGEN DE MUUR 

; GEDRUKT STOND. 


NET-TOEN HIJ DICK ONTDEKTE EN WILDE SCHREEUWEN, MET EEN GIL TUIMELDE DE AL LOOP JE NOG ZO HARD, 
SPRONG DICK OP HEM AF HET WAS TE LAAT VOOR DE HUISKNECHT… HUISKNECHT ACHTEROVER IN INHALEN ZÁL IK JE, 
HET KELDERGAT. GRIJPGRAAG, GRIJPGRAAG! 
HEVIG ONTSTELD, 
ZETTE HET OP EÉN LOPEN. 


TOEN DE ADVOCAAT DE DEUR BEREIKT HAD, DRAAIDE HIJ ZICH VLIEGENSVLUG OM, 4-4 MN VOORDAT GRIJPGRAAG DE DEUR KON OPENRUKKEN, 
GREEP ZIJN PISTOOL EN RICHTTE HET OP DICK. | HAD DICK HEM AL TE PAKKEN. HIJ GAF HEM EEN VUISTSLAG, 
7 DIE GRIJPGRAAG MET EEN SMAK TEGEN DE VLOER VELDE 


(ZEG MAAR VAST GOEDENDAG | 


N PIV 


MIJ KRIJG JE NIET, 
TE PAKKEN! 


Ir. 99 … 16 


EVEN LATER WAREN BEIDE BOOSDOENERS STEVIG INTUSSEN SCHENEN 


STEEDS HOGER CIRKELDEN ZE ROND, TOTDAT EEN GROTE VLEERMUIS VOORUIT 
VASTGEBONDEN. MOLLIE, DICK EN JACK OUDAKKER DE EERSTE ZONNE- ee 5 


VLOOG, DOOR EEN ROND VENSTERTJE BOVEN IN EEN VAN DE MUREN, 


MAALDETVERLGAT ADEN STRALEN AL DOOR HET | omaioDeLLIJk GEVOLGD DOOR DE REST VAN DE ZWERM 
NU GAAN WE EERST OP ZOEK NAAR BINNEN, 
NAAR DE SCHAT. oe VLEUGELS KLAPTEN, 


BĲ HONDERDEN 
ZWERMDEN DE VLEER- 
MUIZEN IN HET ROND. 


ZIEJE DAT? 
DAT VENSTERT.J 
HET LIJKT WEL EEN 


ZIJ KUNNEN WEER IN DIE 
GEEN VIN MEER 
VERROEREN, 


WE 


TOEN BEGREPEN ZIJ INEENS WAT DE AFBEELDING 

OP DE ZERK TE BETEKENEN HAD! “[_[AAN, TERWIJL DICK ALVAST TEGEN DE PILAREN 
OPKLAUTERDE. EVEN LATER HAD HIJ 

HET VENSTERTJE BEREIKT. 


7 Is op 
en ZON IS Of DAN HAD GRIJPGRAAG TOCH GOED 
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JACK EN MOLLIE KLAUTERDEN DICK ACHTERNA 
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VOOR JACK OUDAKKER 


TOT ZIENS, 
MAAR EERST 
GAAN WE HET 
VRIJE VELD 
OPZOEKEN. 


HARTELIJK DANK VOOR 
ALLES WAT JULLIE 


VOOR ME 
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JE ZOVEEL ZOU NALATEN. WE / ZE NAMEN VROLIJK 
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GEBONDEN LANGS DE 
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EEN BRIEF OVER 
HUN MISDADEN ERBIJ 
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rouw Hofman wilde juist de 
emmer in de waterput naast 
de boerderij laten zakken, toen 
het snelle trappelen van paarde- 
hoeven haar oor bereikte. Het 
volgende ogenblik stoof een ruiter 
vlak langs haar heen en hield, toen 
hij haar zag, met een ruk zijn paard in. 

De onverwachte bezoeker was een 
jongeman van ongeveer drieëntwintig 
jaar. Zijn bruine, krullende haren 
ginger schuil onder een breedgerande 
hoed en zijn kleren waren met stof 
bedekt. Een korte karabijn hing aan 
een brede riem schuin over zijn rug en 
zijn hoge laarzen zagen er uit alsof ze 
in een jaar niet gepoetst waren. 

„Daniël Verkoren!” zei de boerin 
onthutst. „Maar ik dacht dat jij.” 

De ruiter wierp een snelle blik om 
zich heen. „Hier niet, tante Sannie,” 
zei hij. 

„Je hebt gelijk,” antwoordde de 
boerin. „Je verrader slaapt niet.” 

Ze ging hem voor naar de schuur, 
waar hij het paard aan een ruif bond 
en met een grote, bonte zakdoek zijn 
gezicht afveegde. 

„Ik breng nieuws van Johannes,” 
zei hij. 

De boerin greep hem bij de schouder. 
„Van Johannes? Heb je hem gezien ? 
Leeft hij nog?” 

De jongeman knikte. „Nog wel, 
tante Sannie,” zei hij ernstig. 
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De boerin schrok. „Hoe bedoel je 
dat? Is m'n jongen gewond?” 

De jonge Boer haalde zijn schouders 
op. „Ik ben bang van wel, tante. 
Maar wat nog erger is, de Rooinekken 
hebben hem te pakken gekregen, van- 
middag tussen Klerksdorp en Pot- 
chefstroom. 

De boerin schudde hem onge- 
duldig heen en weer. „Jal En?” 


„Meer weet ik niet,” zei Daniël. 

Vrouw Hofman zuchtte. „Mijn 
arme jongen,” zei ze. „M'n arme 
Johannes.” 


Daniël draaide zijn hoed tussen zijn 
handen. „Waar zijn de anderen ?” 
vroeg hij. 

De boerin wees op een hoop stro, 
die tegen de achtermuur op de grond 
lag. „Daar. Wou je ze opzoeken?” 

„Ja” zei Verkoren. „Misschien 
kunnen we iets doen, tante.” 

„Wat wót je doen?” vroeg vrouw 
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Hofman moedeloos. Ze schoof met een 
hooivork het stro opzij en bonkte 
driemaal op het luik dat eronder zat. 
Daarna opende ze het. 

„Ga je gang, neef,” zei ze. 

Daniël daalde de ladder af, die naar 
de kelder van de schuur leidde, Toen 
hij beneden kwam, zag hij bij het 
schijnsel van enkele kaarsen twee 
jonge Boeren, die hun geweren op 
hem gericht hielden. 

„Goeiemiddag, neefs,” zei hij. 

De jongens lieten hun wapens 
zakken. „Het is Daniël Verkoren,” 
zei de oudste. 

Boven hen ging het luik weer dicht, 
ze hoorden het geritsel van het stro, 
dat eroverheen werd geschoven. 

„Ik heb slecht nieuws, neefs,"” zei 
Daniël. „Johannes is gevangen ge- 
nomen.” 

Hij vertelde hun wat er die middag 
gebeurd was en toen hij zijn verhaal 
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had gedaan, trommelde Josua, de 
oudste van de broers, opgewonden op 
de tafel, waaraan ze zaten. 

„Je weet wat generaal Roberts 
gezegd heeft, nietwaar?” zei hij. 
„Alle gewapende Boeren die hem in 
handen vallen zullen als francs-tireurs 
worden beschouwd. Dat betekent de 
dood.” 

Daniël knikte. „Daarom kunnen we 
Johannes niet in de steek laten.” 

Josua stond op. „In de steek laten ? 
M'n eigen broer? Desnoods ging ik 
er alleen op af.” 

De ander glimlachte. „Dat is niet 
nodig, neef. Het is jammer dat er hier 
zo weinig mannen meer zijn. Met z'n 
drieën beginnen we niet veel.” 

Josua dacht na. „Ja,” zei hij, „de 
meesten zijn bij de commando's. 
Maar niet iedereen. Ik zal overmorgen 
gaan, samen met Kemink en zijn 
zoon Herbert. Die zullen zeker mee- 
doen, als ze het horen.” 

Hij bonkte met de kolf van zijn ge- 
weer tegen het luik en een ogenblik 
later ritselde opnieuw het stro. 

De boerin keek door de opening. 

„Had je geklopt, Josua?” 

„Ja, moeder,” zei de jongeman. 
„Kunt u Anna naar Kemink sturen ? 
Laat ze hun vertellen wat er gebeurd 
is. Ze moet zeggen dat we cr op uit 
willen gaan en of hij en Herbert 
meedoen.” 

„Goed, jongen,” zei de boerin. „Ik 
zal het haar zeggen.” 
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Het luik klapte dicht, de drie 
Boeren overlegden wat zij konden 
ondernemen om de gevangene te 
redden. 

Ze waren het er nog niet over eens 
hoe ze het zouden aanleggen, toen 
de doffe bonken van de hooivork op 
het luik klonken. Even later kwe- 
men Kemink en zijn zoon de ladder 
af. 

„Goeiemiddag samen,” zei de boer. 
„Dat ziet er kwaad uit. Hebben jullie 
al iets gevonden?” 

„Nog niet,” zei Daniël. „Weet u 
iets, oom 2” 

Kemink schoof een stuk tabak in 
zijn mond en begon er bedachtzaam op 
te kauwen. 

„In brand steken,” zei hij, „da's 't 
beste wat je doen kunt. Het kamp in 
brand steken, aan vier kanten tegelijk. 
En als ze dan allemaal door elkaar 
rennen, slaan we onze slag.” 

Josua keek bedenkelijk. „Dat is te 
gevaarlijk voor de gevangenen.” 

De anderen zwegen. Toen ze 
Daniël: „Het is een gewaagd plan, 
oom, maar met halve maatregelen 
komen we er niet.” 

„Dat was mijn gedachte ook,” zei 
Kemink tevreden, „Je moet maar zo 
rekenen, neef” 

Eer hij de rest van zijn woorden 
kon uitspreken, kondigden drie klop- 
pen op het luik een nieuwe bezoeker 
aan. 


„Hier is Leendert Karst, Josua,” 


zei de boerin. „Anna heeft hem ook 
gevraagd.” 

Er verschenen twee handen, die een 
groot pak door de opening wrongen; 
daarna klom een lange, magere man 
naar beneden. 

„Hallo, neefs," zei de nieuw aan- 
gekomene. „Ik hoor dat er iets voor me 
te doen is.” 

Hij grinnikte, ging op het pak zitten 
en stak een pijp op. 

Leendert Karst was een vrijgezel, 
die een groot deel van zijn leven door 
allerlei landen had gezworven en die 
nu al twaalf jaar op de hofstede 
Steenrode woonde, die hij met de hulp 
van vier knechts, een oude negerin en 
een onverstoorbaar goed humeur be- 
heerde, 

„Anna vertelde me, dat de Roo: 
nekken Johannes te pakken hebben,” 
zei hij. „Is dat zo, neefs?”’ 

Daniël knikte bevestigend. 

Karst wees op het pak, waarop hij 
zat. „Er is in de gauwigheid een plan 
bij me opgekomen, maar ik moet je 
eerlijk zeggen, dat bet niet zonder 
risico is, Het lukt, en dan lachen we er 
volgend jaar nóg over, óf het lukt 
niet en we krijgen allemaal de kogel. 
Maar als je het aan Leendert Karst 
overlaat, garandeer ik je, dat we een 
behoorlijke kans maken,” 

Hij maakte het touw los, dat het 
pak bij elkaar hield, sloeg de deken 
open en hield een militaire jas om- 
hoog. 
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„Dat is jouw maat, Mattheus,” zei 
hij tegen de jongste van de beide 
broers. „Trek maar gauw aan, neef. 
En hier is de broek.” 

De Boeren keken in stomme ver- 
bazing naar het uniform. 

„Maar... maar da's er een van 
de Rooinekken!” zei Kemink. 

„Jij kan goed raaien, neef,” zei 
Karst glunder. „Hier, deze is net iets 
voor jou. En die is voor Herbert. Kijk 
eens aan, jongen, een mooie streep 
op de mouw.” 

Hij gaf ook Josua cen tuniek en cen 
paar Engelse laarzen, en trok zelf een 
uniform aan, waarop de onderschei- 
dingstekenen van kapitein waren 
aangebracht. Er was een glanzende 
sabel bij en op het jasje prijkten ver- 
schillende onderscheidingen. 

„Wel allemensen!” zei Kemink, 
toen hij zich verkleed had. „Ik had 
nooit gedroomd, dat ik mezelf nog 
eens in zo'n pak zou zien. Hoe kom 


je aan die rommel, neef ? 
„Die heelt generaal Cronjé me 
toevertrouwd, i Karst, „Ik zou 


ze voor hem bewaren totdat ze voor 
het een of ander nodig waren en dat 
zijn ze nu. Luister, mannen. Jullie 
weten, dat ik een tijdlang in Durban 
heb gewoond en bovendien twee jaar 
in Londen, toen ik nog cen jonge kerel 
was. Engels spreek ik als de beste en 
daar zal ik gebruik van maken. Ik ben 
kapitein Fitzroy. Generaal Roberts 
stuurt me om de gevangen Boer 
Johannes Hofman op te halen, die 
nogal wat over de Boeren schijnt te 
weten. Dat is alles, begrijp je? Jullie 
hebben alleen maar je ogen open en 
je mond dicht te houden. Voor de rest 
zorg ik, Jij, Herbert, als ze je iets 
vragen, jij bent korporaal Simpson 
en je weet alleen maar, dat je door 
mij bent meegenomen om iemand te 
bewaken. Josua is de soldaat Patrick 
Hartey en Mattheus. 

Kemink stak zijn hand op. „Wacht 
eens even, neef. licb je er wel aan ge- 
dacht, dat maar twee van ons Engelse 
geweren hebbe! 

„Hindert niet,” zei: Karst. „Zo 
goed als wij met de wapens van de 
Rooinekken vechten, gebruiken zij de 
onze. Nietwaar, Daniël?” 

„Dat is zo,” bevestigde de jonge 
Boer 

Prachtig,” zei Karst. „De rest 
bespreken we onderweg wel.” 

Hij klopte zijn pijp uit en bonkte 
tegen het luik. „Doe cens open 
Sannie. We zijn uitgepraat.” 

De boerin opende het luik en keek 
met grote ogen naar de zes mannen, 
die de ladder opkwamen 

„Hè? zei ze, „het is dat ik mijn 
eigen jongens herken, maar anders. 
Wat betekent die grap, Leendert 
Karst?” 

De Boer legde haar uit wat hij van 
plan was; toen hij was uitgesproken, 
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„Kapitermn Fitzroy van het hoofdkwar- 
tier, Ik kom namens generaal Roberts.” 


Sannie Holman lang miet zo 
opgewekt als hij verwacht had. 

„En daar wou je Mattheus aan mee 
laten doen ?”' zei ze. „Een jongen van 
zestien jaar? Foei, neef, ik kan wel 
merken dat je zelf geen kinderen hebt.” 

Mattheus protesteerde, maar tante 
Sannie gaf niet toe. 

Je zult zien, dat je vader het ook 
niet wil hebben,” zei ze. „Ga maar 
eens mee.” 

De zes Boeren volgden haar naar 
de woonkamer, waar de oude Hofman 
in zijn stoel zat. Toen hij de Engelse 
uniformen zag, greep hij met fonke- 
lende ogen naar de esdoornen stok die 
naast hem stond, maar toen zag hij 
wie de bezoekers waren. 

„Ze willen je zoon meenemen, 
Christiaan,” zei de boerin. „Zeg toch 
dat je het niet wilt.” 

„Niet wilt?” zei Hofman. „Ik weet 
niet eens wat jullie van plan zijn.” 

Karst vertelde het hem en hoe 
verder hij kwam met zijn verhaal, des 
te breder werd de lach op het gezicht 
van de oude Boer. 

„Prachtig, neef. Prachtig,” zer hij. 
„Als die verwenste reumatiek me 
niet in m'n stoel hield, zou ik zelf ook 


gaan. Ik hoop dat jullie slagen, 
mannen, en jij, Mattheus, bijt van 
je at! 


Tante Sannie hief haar handen op. 
„Je wilt toch niet zeggen, dat je hem 
laat meegaan ? 

„Wou jij dan dat ik hem thuis- 
hield 2” zei Hofman. „Ik zou me 
schamen als ik een man, die een 
wapen kan hanteren, tegenhield, alleen 
omdat hij m'n zoon is.” 

Vrouw Hofman slikte „Misschien 
heb je wel gelijk, Christiaan,” zei ze. 
„Maar ik zal toch blij zijn, als ik hem 
veilig weer hier heb. En jou ook, 
Josua' 

De beide jongemannen namen af- 


scheid van hun moeder en reden met 
de andere Boeren het erf af. 

‚Nu moeten we goed uitkijken dat 
onze cigen mensen ons geen kogel 
tussen de ribben jagen, neefs,” waar- 
schuwde Leendert Karst. „Jullie moe- 
ten zo luid mogelijk spreken, zodat ze 
kunnen horen dat we geen Engelsen 
zijn. Ik ben dol op Boerenkogels, 
maar niet als ze mijn kant op gaan. 

Ze reden tussen de velden door; 
toen de avond viel, naderden ze steeds 
dichter het kamp, dat de Engelsen 
even voorbij Potchefstroom hadden 
opgeslagen. 

Van verre konden ze het al op de 
vlakte zien liggen. Overal tussen de 
tenten brandden grote vuren, talrijke 
schildwachten hielden onafgebroken 
de omgeving in het oog, gereed om bij 
de eerste verdachte verschijning alarm 
te slaan, 

Ongehinderd bereikten de zes Boe- 
ren de ingang, waar ze door twee 
soldaten werden aangehouden. 

Leendert Karst salueerde. „Kapi- 
tein Fitzroy, van het hoofdkwartier. 
Ik kom namens generaal Roberts.” 

Een van de schildwachten floot en 
spoedig kwam er een derde Engelsman, 
die hen bij de bevelvoerende kolonel 
bracht. 

Karst deed zonder haperen zijn ver- 
baal en toen de kolonel hem om een 
schriftelijk bevel vroeg, haalde hij 
een getekend papier te voorschijn, dat 
hij thuis al had opgesteld. 

De oflicier keek het vluchtig door 
en knikte. „Ik zal de gevangene laten 
halen,” zei hij. „Ik hoop dat de 
generaal meer uit hem krijgt dan wij.” 

Hij stuurde zijn adjudant weg; de zes 
Boeren wachtten met kloppend hart, 

Enkele minuten later keerde de 
adjudant terug met cen jonge Boer 
in haveloze kleren, die een slordig ver- 
band om zijn schouder droeg. 

Toen hij de tent van de kolonel 
binnenkwam, wierp hij een vluchtige 
blilk op de aanwezigen. De zes Boeren 
hielden hun adem in, maar Johannes 
beheerste zich voortreffelijk. Even 
leek het alsof er een lichte schok door 
hem heen ging, maar het volgende 
ogenblik stond hij onbeweeglijk voor 
de kolonel, 

„De gevangene Johannes Hofman, 
sir," meldde de adjudant. 

De kolonel knikte. „Hier is de man 
die u hebben moet, kapitein. Hij is 
licht aan zijn schouder gewond, maar 
lit genoeg om dat eindje te rijden. 
Wilt u misschien een escorte? Er 
zwerven hier nogal eens Boeren in de 
omtrek.” 

Leendert Karst schudde het hoofd. 
„Ik dank u, kolonel," zei hij. „Met 
z'n zessen zullen we het wel redden. 
Wel zou ik graag een paard voor die 
kerel hebben.” 

„Natuurlijk,“ zer de Engelsman. 
„De adjudant zal u helpen.” 


De beide mannen salueerden en na- 
dat ook Karsts metgezellen de officier 
hadden gegroet, verlieten ze met Jo- 
hannes en de adjudant de tent. 

Spoedig zat de gevangene met ge- 
bonden handen op een paard, dat 
door Josua bij de teugel werd ge- 
houden. Karst bedankte de adjudant 
voor zijn hulp en stapvocts reden de 
Boeren naar de uitgang van het kamp. 

Geen van hen, zelfs Leendert Karst 
niet, had zich durven voorstellen dat 
alles zo gemakkelijk zou verlopen. 
ar reden ze, met Johannes tussen 
hen in en eer ze een minuut verder 
waren, zou de duisternis van de nacht 
hen hebben opgeslokt! 


Maar toen gebeurde het... Zij 
hadden de uitgang van het kamp nu 


bereikt. Karst passeerde als eerste de 
schildwachten, gevolgd door Mat- 
theus en Josua, die elk aan een kant 
van hun broer reden. Kemink en de 
anderen sloten de groep. 

Toen ze de beide soldaten passeerden, 
wilde Herbert zijn hand naar zijn pet 
brengen om hun groet te beantwoor- 
den. Terwijl hij dat deed, glipte zijn 
rechtervoet uit de stij el en eer 
hij eraan dacht, ontsnapte hem in het 
Zuidafrikaans een uitroep van ergernis. 

Misschien zou alles nog goed zijn 
afgelopen, als hij rustig was gebleven, 
maar in zijn verwarring gaf hij zijn 
paard de sporen en riep de anderen toe 
dat ze moesten vluchten. 


Terwijl aan de overkant van de Vaal de achtervol; 
veden da Boeren over de machtslijke vlakte, geveed tot verdere strijd voor hun land. 


Achter hem begonnen de schild- 
wachten opgewonden te schreeuwen 
en direct daarop werd er een paar 
maal in de lucht geschoten. 

„Destommeling!" riep Karst. 
heen, mannen! Vlug!” 

Opnieuw klonken er schoten, maar 
ditmaal waren de geweren op de 
vluchtende Boeren gericht 

Karst keek om. Bij het schijnsel 
van de vuren zag hij, dat cen groot 
aantal soldaten te paard steeg. De 
cersten hadden de poort van het 
np al bereikt en weldra zwermden 
de Engelsen over de vlakte, op zoek 
naar de vluchtelingen. 

Onder het rijden had Mattheus zijn 
mes te voorschijn gehaald en nu sneed 
hij met een snelle haal het touw door, 
dat de handen van zijn broer bij elkaar 
hield. Josua gaf Johannes de teugels 
van het paard over, 

„Rijden, jong,” zer hij. „Zorg dat 
ze je niet voor de tweede maal te 
pakken krijgen.” 

Achter hen werd opnicuw gescho- 
ten, maar er was geen tijd om het 
vuren te beantwoorden. Ze gingen 
wat verder uit elkaar rijden om de 
vijand minder trefkans te bieden; 
terwijl de Engelsen hen hardnekkig 
achtervolgden, struurden ze hun paar- 
den in de richting van de rivier de 
yv, 


Hier- 


Van tijd tot tijd keek Karst achter- 
om. Het scheen dat het aantal achter- 
volgers langzamerhand verminderde, 


rs lerugkeerden naar hun kamp, 


maar de felsten onder hen dachten 
niet aan terugkeren. Zij hadden 
bovendien het voordeel, dat hun 
paarden fris waren, en die van de 
Boeren hadden al een flinke rit achter 
zich. 


Schieten deden ze niet meer. Blijk- 
baar hadden ze besloten de vluch- 
telingen te omsingelen en dan de 
ongelijke strijd uit te vechten. 

Johannes reed tussen zijn beide 
broers in. Hij had zijn tanden op 
elkaar geklemd, er stonden kleine 
zweetdruppels op zijn voorhoofd. Zijn 
gewonde schouder begon hem weer pijn 
te doen en hij voelde dat hij koorts had. 

De scherpe ogen van Leendert Karst 
hadden intussen ontdekt dat ze de 
Vaal naderden. „Nog even volhouden, 
neels,” zei hij. „Direct zijn we bij de 
rivier. 

Hij nam zijn geweer van zijn schou- 
der en de anderen volgden zijn voor- 
beeld. Het doffe trappelen van de 
hoeven in de verte was wat zwakker 
geworden, maar Karst wist dat de 
Engelsen hen spoedig zouden hebben 
ingehaald, wanneer ze eenmaal in het 
water waren. 

„Niet te dicht bij elkaar blijven, 
neefs,” waarschuwde hij. „Je moet 
het de Rooinekken niet te gemak- 
kelijk maken.” Hij stuurde zijn paard 
de zandige oever af, de poten van het 
dier deden het water hoog opspatten 
toen het zich in de rivier wierp. 

De vluchtelingen waren nog niet 
op de helft, toen de cerste Engelsen 
aan de oever verschenen. Zien konden 
ze de Boeren niet, maar de geluiden 
in het water verrieden hun de plaat: 
waar zij zich ongeveer moesten be- 
vinden en weldra knalden de eerste 
schoten. 

Vlak naast Mattheus patste een 
kogel in het water en Herbert Kemink 
hoorde er een rakelings langs zijn oor 
fluiten. 

„Bukken, mannen," fluisterde Karst, 
„en niet terugschieten.” Hij voelde 
een lichte schok en hij begreep dat zijn 
paard opnieuw grond onder de benen 
had. 

Even later waren ook de anderen 
aan de overkant. Oranje-Vrijstaat 
lag voor hen. 

Karst hing zijn geweer over de 
schouder en wachtte totdat zijn 
metgezellen zich hadden verzameld. 

„We zi 
„maar veilig zijn we nog niet. De 
Rooinekken zitten overal. Het lijkt 
me het beste dat we naar de Malabesi- 
heuvels gaan. Onze commando's die 
daar zitten, kunnen elke man gebrui- 
ken.” 

Ze wendden hun paarden naar het 
zuiden, Terwijl aan de overkant van 
de Vaal de achtervolgers terugkeerden 
naar hun kamp, reden de Boeren over 
de nachtelijke vlakte, gereed tot 
verdere strijd voor hun land. 
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VOOR WAT 
GELD PROBEER HELPEN, 
BILLIE, DAT JIJ LIE, Sa 
TE ZWAARGENT | | 
OM Op JE 
HANDEN 
TE LOPEN. 


WEER'AAN DE GANG? £ )e EROP 
EENS GAUW , OP JE HAND, JAN; HAAL 

7 . N 
GAAN KIJKEN... Bite Peerd 


VERBAND! 


JAMMER, MAAR JE KOMT WEL IN DE KLAS GEEN 
NU KUN JE OM PAPIER UIT TE DELEN REPETIES. 
VANDAAG DE EN OP TE MALEN. DAN KAN JAN 
REPETITIES OOK NIET VAN 
NIET MAKEN. an ECHT. J [_miJ AFKIJKEN. 
HOOR IK DAAR 
OVER LEKKERS 
PRATEN? 


IK WED DAT JIJ | VOORZICHTIG, 
ZONDER JE KNIEËN | DIKZAK! 
TE BUIGEN NIET 
EENS JE TENEN 
KUNT RAKEN 
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IK WIST NIET DAT 
JIJ ER WAS, _ 
HET SPIJT ME 
VOOR JE, BILLIE. 
JE HOEFT NU 
VANMIDDAG 

NIET IN 

DE KLAS 

TE KOMEN. 


DIE SCHOOLJONGEN 
KAN ME MOO! 
DE WEG WIJZEN 
EN ME HELPEN. 


DANK JE ZEER, JONGEMAN! 
WiL JE DE DIRECTEUR STRAKS 
ROEPEN, MAAR DOE VOORAL 
KALM AAN. HOOR! 


IK GA HÈ? WACHT 


EENS EVEN. 


VERBIND MIJN VOET 
EN GA DAN MAAR HEERLIJK 
REPETITIES MAKEN. 
IK MOET-RUST HOUDEN, 
HAHAHA! 


GOEDEMIDDAG, VRIEND 
EEN BEETJE AAN HET. 
BUKKELEN? KUN JE ME EVEN 
NAAR DE KAMER VAN DE 
DIRECTEUR BRENGEN? 


EEN PRACHTKANS 
OP DIE MANIER... 1 


HEE, 
HIJ HEEFT GELD 
WEGGENOMEN! 


IK GA HEERLIJK 
DAT GELD 
VAN JAN 

VERSNOEDEN, 


EN ALS IK JE 
EEN KLEINIGHEID DAT [5 BETER. 
GEEF? KOM MAAR 
MEE! 


ri 
u 


LS Ik 
NAAR MENEER KWEL GA, 
MOET IK VAST I 
IN DE KLAS BLIJVEN. 


AD di 


5 ZA 


GOED 20, BILLIE. 

IK ZAL GAUW DE POLITIE 
BELLEN EN DAN MAG JIJ 
MET GEBAKJES REPETEREN 
OP MIJN KAMER. 


VOOR ZO'N 
REPETITIE KRIJG 


1. Harrie is een aardige leeuw, die in Speel- 

goedland komt wonen, maar hij heeft nog 

geen huis kunnen vinden. Tommie, de speel- 

goedsoldaat, en Dollie Dimpel brengen Harrie 

naar hotel Speelgoedland. Maar de directeur 

zegt: „Het spijt me wel, maar leeuwen kan 
ik in mijn zaak niet toelaten.” 


2. „Weet je wat, Harrie,’ zegt Tommie, 

„misschien kunnen we een hondehok vinden, 

dat groot genoeg is voor jou, waar je lekker 

in kunt slapen.” Ze gaan naar Willie Wips, 

die het groolste hondehok van heel Speel- 

goedland heeft. Maar helaas, het hok is 
veel te klein voor Harrie. 


3. „Zou je paard het erg vinden als ik bij 
hem in de stal bleef wonen?” vraagt Harrie. 
„Daar ben ik vroeger ook eens geweest en 
het beviel me er heel goed.” „Dat lijkt me 
de beste oplossing,” lacht Tommie, „en ik 
weet zeker, dat Batly het ook prettig vindt” 


6. Tommie tuurt naar Dollies poes, in 

zijn mandje ligt te slapen. Een leeuw is 

net een poes, alleen wat groter, 

ij, en opeens springt hij op. „Ik weet 

wat,” zegt hij. „Dollie, heb je die grote was- 

mand nog op zolder staan?” vraagt hij op- 
gewonden. 
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4. „Natuurlijk mag Herrie in mijn stol 

blijven,” zegt Batty dadelijk. Alles schijnt tot 

aller tevredenheid geregeld te zijn, als plotse- 

ling Harrie om Tommies hals valt. „Help‚” gilt 

Harrie, „kijk eens, muizen! Ik ben er zo bang 

voor. Als die hier ook zijn, dan blijf ik be- 
slist niet” 


5. Tommie, Dollie, Batty en Harrie gaan 

tamen terug naar Dollies huis om thee te 

drinken en eens diep na te denken. „Er moet 

toch ergens in Speelgoedland wel een plekje 

zijn waar een leeuw kan wonen,” zegt 

Tommie, „en zeker zo'n vriendelijke leeuw, 
die elleen maar caramels eet.” 


7. a,” zegt Dollie, „die staat nu in de 

keuken, vol met kleren die ik allemaal moet 

strijken vanmiddag” Tommie holt naar de 

keuken en gooit al het strijkgoed vit de 

mand. „Maar ik ga nu niet strijken,” zegt 

Dollie, „we moeten eerst tach onderdak voor 
Harrie vinden!” 


B. „Daar ben ik juist mee bezig,” zegt 

Tommie. „Als jouw poes in een klein mandje 

kan slapen, kan Harrie in een grote mand 

slapen. Spring er eens in, Harrie.” De brave 

leeuw doet het, draait zich eens behaaglijk 

om en gaat dan gemakkelijk liggen. Na een 
paar minuten slaapt hij all 


Sie, 


GERT WEET ER WEL 


RAAD OP 


e fluit van de plastic-buizenfabriek „Rex“, die even 
buiten Zürich stond, floot zijn welbekende, lang- 
gerekte hoge toon, ten teken dat het zes uur was. 

De dag zat er weer op voor de arbeiders. De grote deuren 
werden geopend en de mannen en vrouwen kwamen in 
drommen naar buiten. Alle afdelingen waren spoedig 
leeggestroomd, op één na. 

De twintig jonge en oudere mannen van de afdeling 
montage waren achtergebleven. Zij stonden in één groep 
bijeen, met als middelpunt een zenuwachtige Gert 
Schneider. Iedereen praatte, behalve Gert. Hij kon niet 
praten. Het leek alsof een groot brok in zijn keel zat, dat 
de woorden belette naar buiten te komen. En toch had hij 
zo graag iets tegen al die mannen rondom hem gezegd. 
Hij had niet voor niets twee jaar, van het moment at 
dat hij van school kwam, met hen samengewerkt, Deze 
dag betekende het eind van een droom; de droom, 
waarin hij zichzelf de ladder in de fabriek treetje voor 
treetje had zien beklimmen, Van manusje van alles tot 
geschoold vakman, dan ploegbaas, chef van een afdeling 
eù misschien, heel veel later, assistent-bedrijfsleider. 

En toen was het gebeurd. Zijn vader, die chauffeur 
was bij dezelfde fabriek, moest een vracht afleveren 
ergens in de buurt van Genève. Zijn moeder, wier gehele 
familie in Genève woonde, had de tocht willen mee- 
maken. De directeur gaf zijn toestemming en zo waren 
vader en moeder met de vrachtauto vertrokken. Gert 
had hen lachend nagewuifd. 

Enige uren later, toen Gert m de tabriek vrolijk 
fluitend zijn werk stond te doen, was de telefoon gegaan 
in het privé-kantoor. Een bleke directeur belde even 
daarna naar de tabrieksafdeling: de afdelingschef en 
Gert moesten bij hem komen. En daar vernam Gert wat 
er was gebeurd. Een band van de vrachtwagen was op 


een gevaarlijke berghelling gesprongen. Zijn vader was dt 
macht over het stuur kwijtgeraakt en de auto was in hee 
ravijn gestort. Vader en moeder waren beiden op slag 
dood. 

Het was veertien dagen geleden gebeurd. De dagen 
daarna waren voor Gert een vage, doch afschuwelijke 
droom geweest. Een broer van vader, die een boerderij 
ergens in de bergen had, had alles voor hem geregeld, 
Het was nauwelijks tot Gert doorgedrongen. Ook de 
naaste toekomst van Gert had oom geregeld. Gert moest 
maar bij hem in huis komen. Gert had het dadelijk goed- 
gevonden. Hij zou alles hebben goedgevonden; met z'n 
zeventien jaar kon hij toch niet alleen blijven wonen ? 

De deur van de afdeling ging open. De chef kwam 
binnen, met aan zijn hand een sportfiets. „Ha, daar is 
hij dan!” riep een van de mannen. „Jongen, Gert, nu 
komt het,” 

Gert keek onthutst van de mannen naar de chef met 
de fiets aan de hand. Wat ging er gebeuren? Iedereen 
scheen op de hoogte te zijn behalve hij. 

„Gert Schneider,” zei de chef en hij sprak voor deze 
gelegenheid extra-luid, „twee jaar lang heb je op onze 
afdeling gewerkt en je hebt je in die tijd laten kennen 
als een jongen die altijd meteen deed wat hem werd 
opgedragen. En dat niet alleen, maar je deed het ook 
met plezier, ijverig en goed. Het spijt ons allemaal heel 
erg, dat je ons gaat verlaten. Wij hopen echter, dat je 
in het werk op een boerderij even veel plezier zult krijgen 
als in het werk hier op de fabriek. Wij hopen ook, dat 
je ons hier niet zult vergeten. Om je dat onmogelijk te 
maken wilden wij je een cadeautje geven. Een cadeautje 
dat je vaak zult gebruiken. lermand heeft ons verklapt 
dat je aan het sparen was voor een nieuwe sportfiets, 
omdat je door je oude bijna heen bent gezakt. Gert, je 
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hoeft nu niet verder te sparen, want wij hebben botje 

“bij botje gelegd en de directeur vond ook nog wat klein- 
geld in een van zijn zakken. Alles met elkaar was precies 
voldoende voor een mooie sportfiets. Hier is hij. Ik hoop, 
dat hij naar je zin is,” 

Gert bleef als een pilaar staan. Met grote ogen keek 
hij van de chef naar de fiets en van de fiets naar de 
lachende mannen rondom hem. Die fiets was voor 
hém, als afscheidscadeau? Hij kon het niet geloven … 

„Kom, Gert, schiet op, laat de baas niet zo lang met 
die kar staan.” Heel langzaam liep Gert naar voren. 
Zijn handen trilden. Hij had moeite zijn tranen terug 
te dringen. Het was toch machtig geschikt van de lui 
om dat voor hem te doen! Voorzichtig streek hij met een 
vinger langs het blinkende chroom. „Ik... ik ben er 
erg blij mee,” fluisterde hij zacht, „heel erg blij. Dank 
u.” Meer kon hij er met de beste wil niet uitbrengen. 

„Het is goed, Gert,” zei de chef vriendelijk, „ik hoop 
dat je er veel plezier van zult hebben. En als je cens naar 
Zürich komt fietsen, dan kom je ons toch opzoeken, hè 2” 

Gert beloofde het onmiddellijk, Toen schudde hij ieder- 
een zwijgend de hand en verliet de fabriek voor het 
laatst. Aan de ene kant liep zijn vriend Heinz en aan de 
andere kant had hij de nieuwe fiets. 


De streek waardoor de trein reed, kwam Gert vaag 
bekend voor. Een jaar of zes geleden had hij voor het laatst 
bij zijn oom en tante in Weisbügel gelogeerd. Fet was 
een mooi dorp, dat verborgen Jag in cen groot dal. Gert 
zuchtte even: tóén waren vader en moeder bij hem ge- 
weest. Met hen had hij ook al die mooie tochten gemaakt 
door de bergen. : 

De trein minderde vaart. Gert stond op en pakte zijn 
koffer. Hier moest hij de trein verlaten. Een autobus 
zou hem verder brengen. Over ruim twee uur zou hij in 
Weisbügel aankomen. 

Hoe dichter de antobus Weisbügel naderde, hoe 
minder Gert zich op zijn gemak ging voelen. Oom Klaus 
was een aardige man; hij leek eigenlijk veel op vader. 
Aan tante Paula had hij ook alleen maar gunstige her- 
inneringen en met de één jaar oudere Anne-Marie had 
hij destijds heerlijk gespeeld. En toch zag hij tegen de 
ontmoeting op. Het was een heel verschil. of je ergens 
ging logeren of dat je er voorgoed je intrek moest 
nemen. In plaats van met plastic, zou hij met koeien 
moeten omgaan, Hij zou met oom Klaus bomen moeten 
hakken en nieuwe bomen planten. Misschien ook met 
Anne-Marie in de moestuin werken en voor de koeien 
zorgen …. 

Tante Paula en Anne-Marie stonden hem bij de halte 
van de autobus op te wachten, Voordat hij wist wat er 
gebeurde, had tante hem op de linker- en Anne-Marie 
hem op de rechterwang een stevige klapzoen gegeven. 
Als twee opgewonden kippen stonden ze om het luidst 
tegen hem te kakelen. Gert moest er werkelijk even om 
lachen, Toch bewerkte de hartelijke ontvangst, dat hij 
ich wat meer op zijn gemak ging voelen Ilij beant- 
woordde de vragen van Anne-Marie over de reis en voor- 
dat hij er erg in had, waren ze bij het huis van oom 
Klaus aangekomen. 

„We hebben niet veel ruimte in huis, Gert,” zei tante 
verontschuldigend, „maar oom Klaus heeft op zolder 
een kamertje voor je getimmerd. Anne-Marie heeft het 
ingericht en ik geloof dat het toch heel aardig is geworden. 
Kom maar eens mee kijken.” 

Gert beklom de ladder, gevolgd door tante Paula en 
Anne-Marie. 

„Ai” riep hij verrast uit, „da's lang nict gek! Dat 
hebt u prachtig voor elkaar gekregen.” Oom Klaus had 
bij het dakraam een kleine ruimte afgeschut. Daar had 
een {linke kast getimmerd, waarin Gert al zijn be- 
zittingen kon opbergen. Anne-Marie had een fleurige 
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zei oom Klaus toen alle koeien waren ge- 
‚wint krijgen we de terugtocht” 


sprei op zijn bed gemaakt en van dezelfde stot gordijnen 
voor het raam, Verder hingen er grote platen aan de muur: 
een stadsgezicht van Zürich, een paar voetballers in 
actie, en Ferdi Kübler tijdens de Tour de France. Ze 
hadden wel hun best voor hem gedaan. 

„Het is enorm, tante, Anne-Marie,” ze: Gert zacht, 
„erg bedankt, hoor! Ik zal me hier best thuisvoelen” 
Toen gingen ze langs de ladder naar beneden. Oom Klaus 
stapte juist binnen, 

Aha, zei hij met zijn zware stem, „daar hebben we 
onze Gert, En, wat zeg je van je kamer?” Hij keek zo 
trots als een pauw toen Gert hem alle verdiende lof 
toezwaaide, 

„Vader, Gert, hier is de koffie,’ zer Anne-Marie. „Ik 
heb er maar een paar sneden brood bij gemaakt, want 
vader is altijd hongerig en Gert zal na de reis ook wel iets 
blieven.” 

Toen de koffie en het brood in de hongerige magen 
waren verdwenen, zei oom Klaus: „Vertel eens, Gert, 
kun je koeten melken ?'* 

„Nee, oom,” lachte Gert, „zover heb ik het nog niet ge- 
bracht. In Zürich zat ik op cen fabriek van plastic- 
artikelen, zoals u weet. We maakten daar van alles, 
behalve plastickoeien. Laat staan dus plastickoeien, 
die gemolken konden worden.” 

Oom Klaus schudde het hoofd. „Da's jammer, dat 
julie die niet hadden. Nu zullen Anne-Marie en ik je 
het melken moeten leren. Wat zou je ervan zeggen, als 
we dadelijk maar met de eerste les begonnen ?* 

Gert vond het uitstekend; hoe eerder hij alles onder 
de knie zou hebben, hoe liever het hem was. Even later 
liep hij met aan redere hand een emmer achter oom Klaus 
en Anne-Marie aan. Tot zijn verbazing lag het weiland 
niet dicht bij de boerderij. Eerst volgden ze een stuk de 
hoofdweg en toen sloegen ze een smal pad in, dat tamelijk 
steil en kronkelig omhoogvoerde. Dit pad kwam weer 
uit op een nog smaller paadje. Na ruim een half uur flink 
doorstappen hadden zij de weide van oom Klaus eindelijk 
bereikt, Anne-Marie haalde de melkkrukjes uit een klein 
schuurtje, dat bij het hek stond. In de verte begon een 
koe te loeten. 

„Stil maar,” mompelde Anne-Marie, „ik kom zo bij 
je, hoor!” 

Even later zat ze al naast de ongeduldige koe. Haar 
mond babbelde onophoudelijk tegen Gert, terwijl haar 
handen hun werk deden. Dikke stralen melk kletsten 
in de emmer. _ 

„Zie je hoe ik het doe?” vroeg ze haar neet, „gewoon 
zo: één-twee, één-twee. Niks en, zie je wel? Een kind 
kan het ook.” 


„Ja,” beaamde Gert, „het is doodeenvoudig, dat kan 
ik ook wel. Laat het me maar eens proberen” 

„Dadelijk,” beloofde Anne-Marie, „als deze klaar is, 
mag jij die roodbonte dáár doen.” 

Gert kon zijn beurt haast niet afwachten. Hij wilde 
zijn nichtje laten zien dat een stadsjongen ook stevige 
handen kon hebben, Geestdriftig zette hij het melk- 
krukje naast de koe neer en wilde beginnen. 

„Hol” riep Anne-Marie, „wacht even, je houdt je 
handen verkeerd. Kijk, je moet de koe zó beetpakken.” 

Ze hurkte naast Gert neer gn deed het hem voor. 
Gert deed het na volgens de aanwijzing van zijn nichtje. 
Ze zei niets, dus het was deze keer waarschijnlijk wel goed. 
Toen maakte Gert de melkbewegingen, zoals hij dacht 
dat Anne-Marie het ook had gedaan. Er verscheen echter 
geen druppel melk. 

„‚Je doet het verkeerd,” zei Anne-Marie, „je moet niet 
trekken, maar als het ware masseren. Ga maar eens weg, 
dan zal ik deze koe nog eens voordoen.” 

Handig begon ze te melken. Gert krabde zich even 
achter het oor. Naar zijn idee had hij het precies eender 
gedaan. Enfin, nog maar eens heel goed kijken. 

De derde koe was weer voor Gert. Hij deed zijn uiterste 
best. En ja, er verscheen inderdaad een straaltje melk. 
„Hoera, riep hij, „het lukt!” 

„Heel goed," prees Anne-Marie. „Je moet het alleen 
een ietsje steviger doen. De melk moet er met flinke 
stralen uitspuiten.” 

Met de tong tussen zijn tanden zette Gert het onge- 
wone werk voort. De straal werd al iets dikker. De regel- 
maat van zijn nicht had hij nog lang niet, maar voor 
een beginneling ging het toch niet slecht. 

„Ziezo, Gert,” zei oom Klaus toen alle koeien waren 


gemolken, „nu krijgen we de terugtocht. Pak maar 
voorzichtig twee emmers op en kijk goed uit waar je loopt. 
Het zou zonde zijn als je struikelde en alle melk op het 
pad terecht zou komen.” 

Gert verzekerde hem dat hij geen druppel zou morsen. 
Heel voorzichtig pakte hij de twee zware emmers op en 
stapte achter zijn oom aan naar het hek, 

„Ik bof vandaag,” lachte Anne-Marie, „ik heb nu 
eens lekker niets te dragen. Maar als jij een geroutineerd 
melker bent, Gert, is mijn goeie leventje afgelopen. Dan 
ij samen de berg op moeten en kan vader beneden 
blijven. Tenzij vader er koeien bij neemt” 

„Is oom Klaus dat van plan?” vroeg Gert. 

Anne-Marie haalde even de schouders op. 

„‚„Misschien. Tot nu toe konden we niet meer dan twaalf 
koeien hebben. We hebben dan net vìer grote emmers 
vol melk. Twee emmers voor vader om te dragen en twee 
voor mij. Als we meer melk gehad zouden hebben, zouden 
we twee keer de hele weg heen en terug hebben moeten 
lopen.” 

„Maar is er dan geen andere manier om de melk naar 
beneden te krijgen?" vroeg Gert verbaasd. „Op een 
karretje of zo?” 

„Wel nee," zei Anne-Marie, „hoe kan dat nou met een 
karretje! Zeker over die kleine, hobbelige paadjes.” 

„En kunnen de paadjes dan niet verbreed en gelijk 
gemaakt worden 2” 

„Nee, onmogelijk. Er is bij ons op het dorp al genoeg 
gepraat-over het moeilijke melkvervoer. Maar we zijn 
nooit tot een oplossing gekomen.” 

Gert schudde het hoofd. Hij kon zich niet voorstellen 
dat er geen oplossing was te vinden. 
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„HEB JIJ AL ZO'N PRACHTIGE 


Bazooka 


ns % ER IS ER OOK EEN VOOR JOU, ALS JE 200 
WIKKELS VAN DIE LEKKERE BAZOOKA 
KLAP KAUWGOM OPSTUURT AAN: 


DE WIKKELS ZIJN GELDIG TOT 31 DEC, 1958 


VOETBAL? 


BAZOOKA- JOE 
POSTBUS 1107 
DEN HAAG 


DUBBEL 
STUK 


Nr. 29 - 27 


CIRCUS TWINNIE TREKT DE HOOFDSTRAAT VAN 
BRISTOL BINNEN. HARRY EN HEDDA RIJDEN OP HUN |) 


PONY'S EN HOUDEN HET SPANDOEK VAST; 

APENOOT, DE VROLIJKE CHIMPANSEE, 

IS IN EEN VAN DE PALEN GEKLOMMEN. 
EEN 


Ha, 
Á circus TWINNIE! 


EEN SPELDJE VOOR 
HET MISDEELDE KIND, 
MENEER? 


APENOOT HOORT HET RAMMELEN VAN DE 
COLLECTEBUS. OPEENS SPRINGT HIJ 
OVER DE HOOFDEN VAN DE MENSEN HEEN 


BEGINT MET DE BUS TE RAMMELEN. 
Z 


AL GAUW VOLGT IEDEREEN HET 
VOORBEELD; ALS HARRY EN HEDDA 
APENOOT EINDELIJK GEVONDEN HEBBEN, 
HEEFT HIJ HANDEN TEKORT. 


MEVROUW JONES LAAT DE BUS EN HET SPELDEN- 
KUSSEN VALLEN, MAAR APENOOT RAAPT ZE OP EN 
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HARRY LAAT LANGEHALS, DE GIRAFFE, 
MET DE BUS VOOR DE BOVENRAMEN RAMMELEN. 


AN K 


EEN SPELDJE VOOR 
HET, MISDEELDE KIND! 
U HOEFT NIET NAAR 


detweeling * PINS ISN 


van Twinnie Circus 


HEDDA MARCHEERT DOOR DE STRATEN 
MET EEN TROEP DIEREN ERACHTERAAN. 


ALS ALLE SPELDJES VERKOCHT ZIJN, = ER IS NOG NOOIT 
MAAKT DE BURGEMEESTER DE ZOVEEL OPGEHAALD VOOR HET 
OPBRENGST BEKEND. 5 | Af MISDEELDE KIND. MENEER HARTY| 
TE HEEFT MEDEGEDEELD, 
DAT HEDENAVOND EEN GRATIS 
VOORSTELLING WORDT GEGEVEN| 
VOOR ARME KINDEREN. 


t 


DES AVONDS DAVERT HET VAN HET LACHEN IN DE 
GROTE TENT VAN CIRCUS TWINNIE, WAAR EEN PAAR 
HONDERD KINDEREN GENIETEN VAN DE VOORSTELLIN: 


DRIEDUBBEL 
TOVERVIERKANT 


Het grappige van dit invulwerkje is, 
dat als je de gevraagde woorden van 
links naar rechts hebt gevonden, je 
dezelfde woorden ook van boven naar 
beneden kunt lezen, Maar daarom 
heet het ook een tovervierkant, 

1 Huisje voor dieren 

2 Grootmoeder 

3 Zeerover (5 letters) 

4 Verbuiging van eer 

5 Al (5 letters) 

6 Kortere vorm van: weldra 
7 Vruchtenat 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Puzzelsom 

Maïs —s J zee —e + nap p + 
papa — a — maïzenapap 

Cent —t + til — 1 + mei —i + 
ster —s == centimeter 


Kop-en-staartpuzzel 


1 (T)WEE(S) 
2 (V)LAM(P) _ De achterste let- 
3 (A)DAM(E) ters vormen het 
4 (ZEGE(L) woord: SPELD. 
5 (S)LEE(D) 
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KOPPELWOORDRAADSEL 


KOFFIE BAL 
LOK GIER 
KIES APPEL 
THEE KACHEL 
KALK WIT 
DROOG STOK 


Je ziet wel, dat deze woorden niet 
goed bij elkaar passen, Het is dan ook 
de bedoeling, dat je de woorden zoekt, 
die er eigenlijk tussen 
horen te staan, Je moet 
zulke woorden kiezen, dat 
ze als laatste deel van het 
eerstgegevenwoord, maar 
ook als eerste deel van 
het tweede woord ge- 
bruikt kunnen worden. 

Bijvoorbeeld: ZAK — 
PUNT. Als je hier MES 
tussen zet, krijg je zowel 
ZAKMES alsMESPUNT, 
Bij goede oplossing vormen de eerste 
letters van de gevonden woorden van 
boven naar beneden gelezen het beroep 
van een man, waar iedereen van tijd 
tot tijd heen moet. 


WIE 
WEET HEI?? 


1 Snip 
a Stukje papier 
b Vogel 
e Zeilschip 

2 Amulet 
a Gelukssteen 
b Inwoner van 

Zuid-Amerika 
e Soort ezel 

3 Fossiel 
a Slachthuis 
b Ontvlambarestol 
c Versteend over- 

blijfsel van plant 

of dier 

4 Dilemma 
a Lastige keuze 
b Grieks toneelstuk 
ec Soort kameel 

5 Gekko 
a Vrucht 
b Grappenmaker 
c Tropische hage- 

dis 

6 Siïhoue: 


RAADSELS 


Drie klinkers zijn het, moet je weten: 

Een vrouwelijk schaap wordt zo 
geheten. 

Met m ervoor, dat ’s lang niet treurig, 

Want sierlijk wordt het dan of keurig. 

Met h is ’t sappig gras geweest en 

De boer geeft ‘t's winters aan Z'n 
beesten 

Met k een hok met grote kieren 

Voor vogeltjes of wilde dieren 

En wordt een d ervoor gezet, 

Dan is 't uit met de winterpret, 


VERBORGEN VOGELS 


In elke van de volgende zinnen ss 
de naam van een vogel verborgen. 


1 Het is vaak nodig, dat een wedstrijd 
zwemmer elke dag oefent. 


2 De spar en de den zijn naaldbomen. 


3 De Nederlandse wiskundige Simon 
Stevin kwam in 1620 te overlijden. 


SPREEKWOORDENPUZZEL 


a Degenstok 
b Schaduwbeeld 
e Steensoort 


Je moet deze vier plaatjes stuk voor stuk goed bekijken 
en bij jes “f zeggen: wat stelt het voor? Als je het ant- 
woord gevonden hebt, schiet je vanzelf het spreekwoord 
te binnen, dat op elk plaatje betrekking heeft, 


VAN DE REBELLENCLUB 


KIJK MAAR, 

JE KUNT ZO 
DOOR HET RAAM 
… EN DAN BEN JE 
BUITEN, 


WACHT EENS, 

IK MOET DIE ARME 
JONGENS BEVRIJDEN, 
ALS IK NU EENS. 
JA, DAT DOE IK. 


JA, DAAR 
ZITTEN ZE, 
EVEN DAT RAAM 
OPEN EN ZE 
KUNNEN DE 
LADDER AF. 


VOOR DE 
DROMMEL !… 


SCHRIJF MAAR OP: 


HONDERD KEER 
DUS. IK GA NU 
EVEN WEG EN 
KOM STRAKS 
TERUG. 


ACHTER 
DÂT RAAM 
ZITTEN ZE 
NATUURLIJK. 


ZO, DE ANDEREN 
ZIJN AL KLAAR, 
MAAK JIJ NU MAAR 
VIJFHONDERD 
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TERWIJL MEDIS DE DRINKBEKERS VULDE VERTELDE THESES? 
„IK BEN NAAR KRETA GEKOMEN OM AAN KONING MINOS 

DE HAND VAN ZIJN DOCHTER, PRINSES ARIADNE, TE VRAGEN 
EN OM EEN EINDE TE MAKEN AAN HET OFFEREN VAN JONGE 
MENSEN IN EEN GEHEIMZINNIGE DOOLHOF BĲ DE ZEE, 

DE ONGELUKKIGEN VERDWALEN ER EN VALLEN TEN PROOI 

PJ AAN HET VRESELIJKE MONSTER, MINOTAURUS." 


EULA 


Dn 
ej 


„DAAR MOETEN WIJ IETS AAN DOEN ZEI THEBAN VERONT- VER ZIJN DUS TWEE PARTIJEN OP KRETA DIE VAN MENING. 
WAARDIGD. JUIST 1” ZEI THESEUS. „ALLE HELDENKETENDRAGERS" VERSCHILLEN” VERVOLGDE THESEUS, „BEIDE GROEPEN 
ZIJN HET EROVER EENS DAT HET MONSTER ONSCHADELIJK KUNNEN NIETS TEGEN ELKAAR ONDERREMEN, WANT Zij 
GEMAAKT MOET WORDEN, KONING MINOS EN KEFTION, DE HOGE- ZIJN EVEN STERK, INTUSSEN HEEFT MINOS GEEN 
PRIESTER, MENEN ECHTER DAT DE MINOTAURUS EEN ZEEGOD Is TOESTEMMING GEGEVEN VOOR HET HUWELIJK TUSSEN 
WAARAAN ZIJ HUN MACHT TE DANKEN HEBBEN, ARIADNE EN MIJ, OMDAT IK NIET AAN ZIJN KANT STA, 

ZIJ WILLEN DOORGAAN MET HET OFFEREN VAN ONSCHULDIGEN ARIADNE IS HET MET MIJ EENS, MAAR KAN HAAR VADER 
EN HET MONSTER IN LEVEN LATEN!" NIET OVERTUIGEN! 


WS DE MAN DIE ZOËVEN OP BEZOEK, 
WAS DE HOGEPRIESTER KEFTION? 
VROEG THEBAN, „JA! ZEl THESES, 
„DE SCHURK KWÄM MET EEN 
GEMEEN PLAN VOOR DE DAG. 

HIJ WIL MINOS VAN DE TROON 
STOTEN OM ZELF TE KUNNEN 
HEERSEN EN ROEPT DAARBIJ ONZE 
HULP IN! WIJ MOETEN DIT 
VERHINDEREN, MINOS 15 DE KONING 
VAN KRETA, AL ZIJN WE HET NIET 
MET HEM EÉNS. WIJ MOETEN HEM 
WAARSCHUWEN 1” 

„WACHT DAAR NOG EVEN MEE 
KLONK HET PLOTSELING DREIGEND, 
IN DE DEUROPENING STOND 
KEFTION MET ENKELE KRIJGERS. 
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